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Janice Maynard

På overlevelsestur med chefen

Oversat af Anja Verder


Kære læser

I På overlevelsestur med chefen har jeg haft meget morskab ud af, at placere min Park Avenue arving (som har mistet alle sine penge) i en situation, hvor hendes sikkerhed er afhængig af helten. Jeg nød også at følge, hvordan Patrick Kavanagh forelskede sig i en kvinde, som var den helt forkerte og så alligevel den fuldkommen rette.

 

Livet kan være vidunderligt og fuld af overraskelser, når vi indimellem træder ud af vores komfortzone. Kast dig ud i nogle nye oplevelser i år!

 

Og som altid, tusinde tak for at læse med…

Janice Maynard ☺ 

 


Til Caroline og Anna:

skønne døtre, kære venner, enestående kvinder…
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”Du skal presse mig til det yderste, så jeg kan bevise for dig, at jeg kan klare det.”

Patrick stirrede på kvinden, der sad på den anden side af hans skrivebord. Libby Parkhurst var ikke en, der stod ud i mængden. Med sit leverpostejsfarvede hår, helt almindelige træk og tøj, der var mindst en størrelse for stort til hendes slanke skikkelse, gjorde hun et forglemmeligt indtryk.

Bortset fra øjnene. Grønne. Mosgrønne, måske. Ikke smaragd. Smaragdgrøn var for strålende, for skarp. Libbys grønne øjne havde samme svalende kulør som en sommerskov.

Patrick rømmende sig. Han var sikker på, at hans gæst ikke havde til hensigt at lyde så udfordrende. Hvorfor skulle hun? For hende var Patrick ikke andet end en ven af familien og en potentiel arbejdsgiver. Libbys mor havde været hans mors bedste veninde i årtier.

”Jeg påskønner din villighed til at træde ud af din komfortzone, Libby” sagde han. ”Men vi ved begge, at dette job ikke er noget for dig. Du forstår ikke, hvad det indebærer.”

Patricks næstkommanderende, Charlise, ville snart gå på barsel i seks måneder. Patrick havde brug for en afløser omgående. Fordi han havde smølet med at finde en ny, havde hans mor, Maeve Kavanagh, lynhurtigt sendt en ansøger på banen.

Libby rettede sig op i stolen med et oprigtigt og måske en smule desperat udtryk. ”Jo, jeg gør,” sagde hun fast. ”Maeve beskrev stillingen i detaljer. Alt, jeg beder om, er, at du tager mig igennem procedurerne, før jeg skal tage imod den første gruppe.”

Patricks virksomhed Silver Reflections sørgede for rolige og nærende omgivelser til topfirmaers udbrændte medarbejdere, men tilbød også teambuilding-aktiviteter til topchefer. Rebklatring, hiking, overlevelsesture med overnatning. Oplevelsen var nogle gange udmattende og altid krævende.

Afløseren skulle være med i alle dele af forretningen. Selvom Patrick beundrede Libbys beslutsomhed, tvivlede han alvorligt på hendes evne til at klare den fysiske del af jobbet.

”Libby,” sukkede, splittet mellem hvad hans instinkt sagde ham om stillingen og hans pligt til at være venlig.

Hans uønskede gæst lænede sig frem og greb fat i skrivebordet, så hendes knoer blev helt hvide. ”Jeg har brug for dette job, Patrick, det ved du, jeg har”

Libby havde ham dér. Han, og det meste af landet med, havde bevidnet i pinagtige detaljer, hvordan det forgange år havde været for hende takket være sladderbladene. Først var Libbys far røget i fængsel for skattesvindel i millionklassen. Så for otte uger siden, efter i månedsvis at have været jaget vildt af pressen og tvunget til at indordne sig en livsstil langt under sin normale standard, havde Libbys følelsesmæssigt skrøbelige mor begået selvmord.

Libby var på et øjeblik gået fra at være en beskyttet arving til at være en kvinde med stort set ingen ressourcer. Hendes uddannelse i det finere selskabsliv havde kvalificeret hende til at stå for sin fars middagsselskaber, når hendes mor ikke var i stand til eller villig til at gøre det. Men 23-årige Libby havde ingen praktisk erfaring, intet cv og ingen penge.

”Du vil ikke bryde dig om det.” Han var ved at løbe tør for høflige måder at afvise hende på.

Libby løftede hagen. Hun lænede sig tilbage i stolen med rank ryg. Skuffelsen i hendes blik fortalte ham, at hun havde forventet hans afvisning. ”Jeg ved, at din mor tvang dig til at tage mig til samtale,” sagde hun.

”Det er længe siden, at min mor har haft noget at skulle have sagt i mit liv.” Det var kun delvist sandt. Maeve Kavanagh var ferm til at dele mor-skyld ud.

”Jeg har intet tilbage at miste,” sagde Libby stille. ”Intet hjem, ingen familie, ingen arv. Det er alt sammen væk. For første gang i mit liv, er jeg nødt til at stå på egne ben. Det både kan og vil jeg. Men jeg har brug for, at nogen giver mig en chance.”

Pokkers også. Hendes værdige tapperhed rørte ham. Hvorfor var Libby Parkhurst hans problem? Hvad tænkte hans mor på?

Uden for hans vindue var træerne nøgne og grå. Det var sen-januar og vinteren havde stadig fat her i det vestlige North Carolina. Der var mindst otte uger til, at den første gruppe ankom. I mellemtiden ville Libby bestemt kunne håndtere de hotelmæssige aspekter af jobbet. Tage imod reserveringer. Tjekke gæster ind og tage sig af dem.

Men selv hvis han splittede Charlise’ job i to og gav Libby den mindre krævende del, ville han stadig hænge på at skulle finde en, der kunne tage sig af friluftsaktiviteterne. Hvor pokker skulle han finde en kandidat med de rette kvalifikationer, der var villig til at arbejde tidsbegrænset og på deltid?

Hvis dette havde været en følelsesmæssig duel, ville Libby have vundet. Hun blinkede ikke en eneste gang, mens hun så på ham med et bønfaldende blik som en hvalp, der ventede på at blive fodret. Han besluttede sig for at prøve en anden indfaldsvinkel. ”Vores kunder er high-end,” sagde han. ”Jeg har brug for en, der kan klæde sig derefter.”

Selvom hun rødmede, holdt Libby stand. ”Jeg har holdt store arrangementer i en penthouselejlighed med udsigt til Central Park. Jeg tror, jeg kan klare modekravene.”

He kiggede på hendes konede tøj og løftede et øjenbryn uden at sige et ord.

For første gang sænkede Libby blikket. ” Jeg er vist ikke klar over, hvor meget jeg har vænnet mig til at være i forklædning,” mumlede hun. ”Jeg har skjult mig for journalisterne så længe, at min posedame-rutine er blevet en vane.

Nu var det hans tur til at røre ubehageligt på sig. Hans uudtalte kritik havde såret hende. Han fik en dårlig smag i munden. Og et presserende behov for at få hende til at smile. ”En prøveperiode. Ikke mere end det,” sagde han og erkendte sig slået. ”Jeg lover ingenting.”

Libby spærrede øjnene op. ”Hyrer du mig?”

Glæden i hendes fugtige øjne tog pusten fra ham. ”Midlertidigt,” understregede han. ”Charlise går fra om to uger. Indtil da kan hun vise dig, hvordan vi kører tingene her på stedet. Når vejret bliver lidt varmere, vil du og jeg tage på prøvetur med nogle af udendørsaktiviteterne. I slutningen af februar ser vi, hvordan det går.

Han havde ’kendt til’ Libby det meste af sit liv, selvom deres veje sjældent havde krydset. Patrick var 30. Libby syv år yngre. Sidste gang han kunne huske at have set hende, var da Maeve havde taget Patrick og hans brødre til New York for at se en ishockeykamp. De havde været forbi Parkhurst for at hilse på. Libby havde været en genert, rødhåret pige med bøjle på tænderne og hestehale. Patrick havde været for sej på det tidspunkt til at gøre mere end bare nikke i hendes retning.

Og nu var de her.

Libby smilede til ham, hendes strålekraft kom helt bag på ham. ”Du kommer ikke til at fortryde det, jeg sværger.”

Hvordan kunne han have syntes, hun var intetsigende? For at dække over sin overraskelse bøjede han sit hoved og skrev nogle tal på en stump papir. Han skubbede det over bordet og gjorde sin stemme tonløs, professionel. ”Det her er lønnen. Du kan starte på mandag.”

Da hun så beløbet, bævrede Libbys læbe.

Han rynkede panden. ”Det er ikke meget, men jeg synes det er fair.”

Hun bed sig i læben. ”Selvfølgelig er det fair. Jeg tænkte bare på, hvor mange penge min familie plejede at bruge.”

”Er det svært?” spurgte han stille. ”At være nødt til at spinke og spare efter et liv i luksus?”

”Ja.” Hun stoppede papiret i lommen. ”Men ikke på den måde du tror. Det svære har været at finde ud af, hvor lidt, jeg vidste om den virkelige verden. Mine forældre beskyttede mig, forkælede mig. Jeg vidste ikke hvor meget en liter mælk kostede og kunne knap nok lave mad. Man kan vel sige, at jeg nærmest var uduelig.”

Ubehagelig til mode rakte han efter hendes hånd og gav den et klem, før han gav slip igen. Der var noget ved Libby, der vakte hans beskyttelsesinstinkter til live. ”Ingen er uduelige, Libby. Du har haft et forfærdeligt år. Det gør mig ondt med din mor.”

Hun skar ansigt. ”Tak. Det kom ikke fuldstændigt ud af det blå. Jeg havde kørt hende frem og tilbage til terapi i ugevis. Hun forsøgte at begå selvmord to gange efter min fars retssag. Jeg ved ikke, hvad der pinte hende mest – at leve uden ham eller at hun ikke længere var velkommen i sine sociale cirkler. Uanset hvad, var hendes smerte større end hendes behov for at være sammen med mig.”

”Selvmord giver aldrig mening. Jeg er sikker på, at din mor elskede dig.”

”Tak for tilliden.”

Patrick var imponeret. Libby havde enhver ret til at have ondt af sig selv. Mange kvinder i hendes situation ville slå kløerne fast i den første, den bedste forsørger, hvad som helst for at holde facaden og bibeholde den velhavende, forkælede livsstil.

Libby, derimod, gjorde sit bedste for at klare sig selv.

”Min mor tænker alverden om dig, Libby. Jeg tror, hun altid har ønsket sig en datter.”

”Jeg ved ikke, hvad jeg skulle have gjort uden hende.”

Der blev helt stille. De vidste begge, at den eneste grund til at Patrick havde taget Libby til samtale, var, fordi Maeve Kavanagh havde insisteret.

Det ville ikke tage Libby længe at indse, at hun ikke var gjort af det stof, der skulle til for at klare de hårde fysiske udfordringer på Silver Reflections. Hvor Charlise havde været en atlet og friluftskvinde det meste af sit liv, var Libby en bleg, skrøbelig blomst, der ville visne under pres.

*

I løbet af de næste to uger fik Patrick grund til at tvivle på sin umiddelbare vurdering. Libby gik til opgaverne og alt det nye med krum hals. Hun og Charlise blev perlevenner næsten omgående, på trods af at de nærmest intet havde til fælles. Charlise talte i rosende vendinger om Libbys naturlige venlighed. Om, hvor kvik og fokuseret Libby var og hurtig til at lære computersystemet at kende og en masse andre ting, Charlise fandt afgørende for at køre Silver Reflections.

Den anden fredag Libby var på lønningslisten, fangede Patrick Charlise på hendes kontor og lukkede døren.

”Nå,” sagde han og lænede sig op ad væggen. ”Vil hun kunne klare det?”

Charlise lænede sig tilbage på sin kontorstol. Hendes runde mave var næsten ligeså stor som hendes tilfredse udstråling.

”Pigen er et naturtalent. Vi har allerede haft fire kunder, der har lavet genbookninger på grund af deres kontakt med Libby. Jeg kan ærligt sige, at jeg går på orlov uden den mindste bekymring.”

”Og friluftsdelen?”

Charlises tilfredshed blegnede en smule. ”Okay, måske en lille bitte bekymring.”

”Det er én ting at køre stedet som hotel. Men du og jeg ved begge, at vi knokler, når vi tager en gruppe ud i skovene.”

”Det er sandt. Men Libby har gåpåmod. Det rækker langt.”

”Indtil for et år siden vil jeg tro, fik hun pedicure på dyre Park Avenue saloner og omgikkes med Fortune 500 chefer, som arbejdede for hendes far. Hun har ikke lært at klare sig.”

Charlise gav ham et ladet blik. ”Du er en Kavanagh, Patrick. Født med en sølvske og alt det der. Silver Reflections er dit barn, men du kunne gå din vej i morgen og aldrig være nødt til at arbejde en dag mere i dit liv.”

”Du har ret.” Han kløede sig på kinden. ”Der er et andet problem. Jeg sagde til Libby, at hun er nødt til at klæde sig efter det, hvis hun vil arbejde her. Men hun har stadig de konede nederdele og sweatre på. Er det en oprørserklæring? Gjorde jeg noget galt, da jeg bragte hendes påklædning op?”

”Åh, du stakkels, vildfarne mand.”

”Hvorfor er der ingen her, der behandler mig med respekt?”

Charlise ignorerede hans spørgsmål. ”Din mor tilbød Libby at købe hende en passende garderobe, men din nyeste medarbejder er mildt sagt selvstændig. Hun venter med at gå ud og købe tøj, til hun får sin første løn.”

”Åh, for fanden.”

”Nemlig.”

”Hey, hvorfor bruger hun ikke bare det tøj, hun havde, da hendes far røg i fængsel? Hun havde garanteret en hel garderobe af couture-tøj.”

”Det havde hun,” sagde Charlise med alvorlig mine. ”Og hun solgte alt designertøjet for at betale for sin mors behandling. Alt, hvad hun ejer, kan tilsyneladende være i to kufferter.”

Patrick følte sig sjældent skyldig over sine livsvalg. Han gjorde sit bedste til at leve efter det æreskodeks Maeve havde givet alle sine drenge. Gør det rette. Vær venlig. Lad aldrig ambition overskygge medmenneskelighed.

Han havde ansat Libby. Nu var det tide at lade hende vide, at han støttede hende.

Libby var i himlen. Efter måneders uvished og desperation gav dét, at have en grund til at stå op om morgenen hende noget, hun ikke havde haft i lang tid. Selvtillid og indre ro.

Af en eller anden grund havde hun intet set til Patrick de første to uger. Han havde fuldstændig overladt det til Charlise at oplære hende. Hvilket betød, at Libby ikke hele tiden skulle kigge sig over skulderen. Med Charlise slappede Libby af og følte sig godt tilpas.

De kom godt ud af det med hinanden med det samme. Så godt at Libby var ked af, at det var Charlise’ sidste dag i dag. Lige før fem gik Libby hen på Charlise’ kontor. Hun holdt en lille æske pakket ind i blåt papir med små flyvemaskiner på. Charlise og hendes mand glædede sig til at få et lille, tykt og sundt drengebarn.

Libby bankede på døren. ”Jeg ville give dig den her, inden du smutter.”

Charlise var ved at pakke sine personlige ejendele. Hun så op med tårer i øjnene. ”Det havde du ikke behøvet.”

”Jeg vil gerne. Du har været så tålmodig med mig og det påskønner jeg. Er du okay? Er der noget galt?”

Charlise pudsede næse. ”Nej. Jeg ved ikke, hvorfor jeg reagerer sådan. Jeg glæder mig til, at babyen kommer og jeg vil gerne være hjemme med ham, men jeg elsker Silver Reflections. Det er svært at forestille mig, at jeg ikke skal herhen hver dag.”

”Jeg skal gøre mit bedste for at tingene glider, mens du er væk.”

”Det er jeg slet ikke i tvivl om. Du er kvik, Libby. Jeg er helt tryg ved at overlade tingene til dig.”

”Jeg håber du kommer og besøger os med babyen, når vejret er godt.”

”Det kan tro.” Hun åbnede gaven forsigtigt og passede på ikke at ødelægge papiret. ”Åh, Libby, den er smuk. Men det må have været alt for dyr.”

Libby skar ansigt. Hun havde været meget ærlig over for Charlise omkring sin nuværende økonomiske situation. ”Det er antikt på en måde. En ven af familien gav det til mine forældre, da jeg blev født. Det er indgraveret med et L. Da jeg hørte, at din søn skal hedde Lander efter din far, vidste jeg at du skulle have den.”

”Men du har gemt det så længe, selv med alt hvad der er sket. Det må have en særlig betydning. Da Libby kiggede på babykoppen, skålen og skeen af sølv, nev det lidt i hendes hjerte. ”Det gør det. Det gjorde det. Jeg tror, jeg gemte det som et minde om lykkeligere tider. Men sandheden er, at jeg ikke har brug for det mere. Jeg ser fremad nu. Og det vil glæde mig at tænke på, at din lille dreng bruger det.”

Charlise gav Libby et ordentligt kram. ”Jeg vil passe godt på det”

Libby kastede et blik på uret. ”Kan jeg spørge dig om en ting, inden du går?”

”Selvfølgelig.”

”Hvordan kom du til at arbejde med Patrick?”

”Min mand og Patricks bror Aidan er gode venner. Da Patrick annoncerede, at han startede Silver Reflections, satte Aidan os i forbindelse med hinanden.”

”Og high-adventure delen?”

Charlise trak på skuldrene ”Jeg har altid været en drengepige. Klatrede i træer. Kørte go-carts. Brækkede begge arme og ben før jeg nåede college. Heldigvis ikke på samme tid.”

”Du godeste” Libby tænkte på hendes egen vat-indpakkede tidlige ungdom. ”Tror du virkelig, jeg kan klare teambulding-delen og de fysiske friluftsudfordringer?”

Den anden kvinde tøvede et øjeblik. ”Lad mig sige det sådan her. Jeg tror, du vil klare dig fint, så længe du tror på dig selv.”

”Hvad skal det sige?”

”Jeg har hørt dig tale om Patrick. Han skræmmer dig.”

”Altså, jeg…” Libby tav, ude af stand til at finde på en troværdig løgn. ”Ja.”

”Det skal du ikke lade ham. Det er muligt, at han virker sej og intens nogen gange, men inderst inde er han en missekat.”

En bredskuldret maskulin skikkelse fyldte døråbningen. ”Jeg tror lige, du fornærmede mig.”
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Libby fandt det vildt pinligt at blive fanget midt i en snak om sin nye chef. Charlise lo bare.

Patrick gik hen til den gravide kvinde og kyssede hende på kinden og lagde forsigtigt sin hånd på hendes mave. ”Sig til din mand, at han skal ringe til mig i det øjeblik, I kører til hospitalet. Og lad mig vide, hvis der er noget I har brug for… Hvad som helst.”

Charlise fik atter fugtige øjne. ”Tak, chef.”

”Det vil ikke være det samme uden dig,” sagde han.

”Stop så, eller du får mig til at græde igen. Libby ved alt, hvad jeg ved. Hun er præcis den, du har brug for.”

Patrick smilede. ”Jeg tror dig.” Han vendte sig mod Libby.

”Hvad med middag i aften? Jeg har prøvet, at lade være med at være i vejen, mens Charlise oplærte dig, men jeg tror, det vil være godt for os at lære hinanden lidt bedre at kende. Hvad siger du til det?”

Libby følte, hun rødmede fra top til tå. Ikke, at det var en date. Det var det ikke. Overhovedet. Men Patrick Kavanagh var en imponerende størrelse. På trods af hans afslappede, elegante fremtoning, havde hun en klar fornemmelse af, at der under de mørke jakkesæt og de glatte slips lurede én, der i den grad var en rigtig mand.

Den type mand der fik en kvindes knæ til at skælve med bare et blik fra hans intense blågrå øjne. Han var høj og veltrimmet og havde en vilter, sort manke. De skinnende mørke totter trængte til en kam. Eller måske en elskers kærlige fingre.

Hendes hjerte hamrede og det gav et sug i hendes mave. ”Det kan vi godt,” sagde hun. Fantastisk. Hun lød som et barn, der skulle til te hos sin bedstemor.

Charlise tog sin taske og en lille kasse. Patrick tog den store kasse og fulgte efter. Libby dannede bagtrop. Udenfor var luften kold og klar. Hun fik kuldegysninger og trak sweateren tættere omkring sig.

Patrick læssede Charlise’ ting og og gav hende et kram. Det var tydeligt, at de holdt af hinanden. Libby spekulerede på, hvordan Charlise’ mand mon var. Han måtte være noget af en fyr, når han lod sin kone arbejde tæt sammen med den mørke, tiltrækkende Patrick Kavanagh.

Charlise møvede sig ind bag rattet, lukkede bildøren og gjorde tegn til at Libby skulle komme tættere på. Patrick havde taget et telefonopkald og var dybt optaget af sin samtale.

Libby hvilede sin hånd på det åbne vindue og lænede sig ind. ”Du bliver kold,” sagde hun.

Den gravide kvinde sænkede stemmen. ”Lad ham ikke løbe dig over ende. Sig ham imod, hvis situationen kræver det.”

”Hvorfor skulle jeg? Det er jo ham, der er chef.”

Charlise grinede og startede motoren. ”Fordi det ikke er godt for ham, at være så pokkers arrogant. Sådan er alle Kavanagh-mændene. De er også vanvittigt sexede, men vi kvinder må trække en grænse. Stol på mig, Libby. Alfahanner er som farlige dyr. De kan lugte frygt. Du er nødt til at udstråle selvsikkerhed, også når du ikke føler det.”

”Nu skræmmer du mig,” sagde Libby kun halvvej i spøg.

”Jeg har kendt Patrick længe. Han beundrer beslutsomhed og viljestyrke. Jeg tvivler ikke på, at du vil vinde hans respekt. Og lad være med at bekymre dig om overlevelsestræningen. Hvad er det værste, der kan ske?”

Libby følte det, som om hun blev efterladt i den uhyggelige skov af sin eneste ven, da hun så bilen køre væk. Lyset fra Silver Reflections’ hovedbygning kastede en varm glød mod skumringen.

Da Patrick stadig talte i telefon, gik hun tilbage til hvad der nu var hendes kontor og lavede noget papirarbejde.

Patrick fandt hende 20 minutter senere. ”Er du klar til at tage af sted? Vi må hellere køre i to biler.”

Silver Reflections lå oppe i bjergene 16 kilometer uden for byen. På en bjergtop på den anden side af byen lå den udsøgte Silver Beeches Lodge, med udsigt over Silver Glen. Maeve Kavanagh og hendes ældste søn Liam ejede og kørte stedet sammen. ”Jeg er sikker på, at du må have bedre ting at foretage dig i din weekend,” sagde Libby langsomt. ”Jeg er ikke rigtig klædt på til middag.”

Der gled et strejf af utilfredshed over Patricks ansigt. ”Hvis det får dig til at føle dig bedre tilpas, tæller jeg det med i dine timer. Og det behøver ikke at være en fin middag. Vi kan tage på Silver Dollar.”

Patricks bror Dylan ejede et populært vandhul i byen. Saloonen var helt afgjort et afslappet sted. Libbys påklædning ville ikke skille sig ud der. ”Okay,” sagde hun, idet det gik op for hende, at Patricks invitation i virkeligheden snarere var en ordre. ”Jeg møder dig der.”

På den tyve minutter lange køretur derhen havde hun tid til at falde til ro. Hun havde allerede fået jobbet. Patrick ville ikke fyre hende endnu. Nu skulle hun bare holde ud, indtil de skulle lave noget af det der udendørs halløj og hun kunne bevise, at hun var selvsikker og tilpasningsdygtig ved nye udfordringer.

Peptalken bragte hende hele vejen til parkeringspladsen på Silver Dollar.

Libby havde besøgt denne del af North Carolina en gang eller to med sin mor. Silver Glen var en af de smartere turistbyer med et strejf af det alpine og en uudtalt garanti for at paparazzierne ikke havde adgang. Det var ikke usædvanligt at møde filmstjerner og berømte musikere på gaden iført jeans og baseballkasketter.

De fleste af dem dukkede før eller siden op på Silver Dollar, hvor øllet var koldt, bøfferne gode og gæsterne behageligt højrøstede. Libby ventede på Patrick på verandaen. Larmen, farverne og atmosfæren var milevidt fra den verden, hun havde levet i på Manhattan, men hun elskede det her.

På Maeves opfordring havde Libby droppet sin alt for dyre lejlighed i New York og var taget til North Carolina for at få en ny start. Det, hun kom fra, føltes mere og mere fremmed for hver dag, der gik.

Patrick kom spadserende med bilnøglerne dinglende i hånden. ”Lad os få et bord,” sagde han. ”Jeg ringede til Dylan og sagde, vi var på vej.”

I løbet af et øjeblik havde de taget plads. Libby bestilte en cola, Patrick en importeret øl. Dylan kom forbi og sagde hej.

Den smilende og meget tiltrækkende barejer var den næstældste af de syv Kavanagh brødre. Patrick var den næstyngste.

”Husker du Libby Parkhurst? Hun afløser Charlise, mens hun er på barsel.”

Dylan gav hånd ”Jeg kan godt huske dig.” Han blev alvorlig. ”Jeg er ked af det med din mor. Vi har en lejlighed oven på baren her. Du må meget gerne bo her huslejefrit, indtil du er kommet på fode igen økonomisk.”

Libby klemte øjnene sammen. ”Har din mor spillet på din samvittighed for at få dig til at tilbyde det?”

Dylan blev lidt rød i hovedet. ”Hvorfor siger du det? Kan en mand ikke gøre noget venligt uden at blive krydsforhørt?”

Libby kiggede fra den ene bror til den anden. Åbenbart var på-spanden-Libby blevet et familieprojekt. ”Hvis du er helt sikker på, at det ikke er til besvær,” sagde hun langsomt. ”Jeg optager et meget fint værelse på Maeves fancy hotel, så jeg er sikker på, at hun hellere vil have mig her.

Dylan rystede på hovedet. ”Maeve er virkelig glad for at have dig i nærheden. Tro mig. Men hun tænkte, at du måske ville have lidt privatliv.”

*

Dylan gik igen og Patrick spurgte impulsivt til det, han lige havde tænkt på. ”Vil du fortælle mig om det forløbne år? Hvor har du været? Hvad skete der? Nogle gange hjælper det at tale med en neutral tredje part.”

Libby tog en tår af sin cola og kiggede ud over mængden. Fredag aften var altid travl på Silver Dollar. Han studerede hendes profil. Hun havde en stædig hage, men alt andet ved hende var blødt og feminint. Han ville vædde på, at efter blot en nat i skoven, ville Libby indrømme, at hun var ude på for dybt vand.

Det gav et sæt i ham, da hun kiggede på ham med sine smukke øjne og han mærkede et hint af seksuel interesse. Han skød omgående tanken ned. Maeve ville hive hovedet af ham, hvis han rodede sig ud i noget med hendes protegé. Og desuden var Libby ikke hans type. Overhovedet.

Libbys læber krusedes i et halvt smil. ”Det var skræmmende og traumatisk og helt afgjort lærerigt. Heldigvis havde min mor lidt aktier og obligationer i sit navn alene. Det lykkedes os at finde en lejlighed, vi havde råd til, men den var temmelig skummel. Jeg ville gå ud og søge arbejde, men hun insisterede på, at hun havde brug for mig. Jeg tror, hun følte sig smertefuldt sårbar, efter at have mistet den buffer, rigdom og privilegie gav hende.”

”Hvad med din far?”

”Vi havde en smule kontakt med ham. Men mor og jeg følte os begge forrådt, så vi anstrengte os ikke ligefrem for at besøge ham. Det får mig vel til at lyde hård og egoistisk.”

Patrick rystede på hovedet. ”Overhovedet ikke. Det er en mands pligt at sørge for sin familie. Din far førte dig bag lyset, brød din tillid og fejlede sin pligt. Det er forståeligt, at du er vred.

Hun stirrede på ham. ”Du taler af erfaring, gør du ikke? Min mor fortalte mig, hvad der skete for år tilbage.”

Patrick havde ikke forventet, at hun var så hurtigopfattende. Nu fortrød han, at han havde sagt noget om emnet. Hans egen far, Reggie Kavanagh havde været fast besluttet på at finde den forsvundne sølvmine, der havde gjort de første Kavanaghs i North Carolina ekstremt velhavende. Reggie havde brugt måneder og år på at lede, lede, lede.

Hans besættelse kostede ham familien.

”Jeg var bare et lille barn,” sagde Patrick. Min bror Liam har de værste minder. Men ja, jeg forstår det. Min egen mor havde enhver ret til at være bitter og vred, men på en eller anden måde samlede hun sig og holdt styr på syv drenge.

Libby øjne fik et jaget udtryk. ”Jeg ville ønske, jeg kunne sige det samme. Men ikke alle er så stærke som tante Maeve.”

Han bandede indvendigt. Det var ikke hans mening at kritisere Libbys mor. ”Min mor blev ikke efterladt på fallittens rand.”

”Det er sandt. Men hun er gjort af solidt stof. Mor var aldrig rigtig en stærk person, ikke en gang når det gik bedst.”

”Det gør mig ondt, Libby.”

Hendes læbe bævrede. ”Vi vælger ikke vores familie.”

I et øjebliks klarhed så han, hvordan dette job var ladet med følelsesmæssig pinsel for Libby. Når det blev klart, at hun ikke kunne klare den fysisk krævende del af jobbet som Charlise’ afløser, ville hun blive knust. Jo før hun fandt ud af det, des bedre. Så kunne hun komme videre og søge efter en ansættelse, der passede bedre til hendes talenter. Libby var kvik og organiseret og intuitiv.

Der var en plads til hende derude et sted. Bare ikke på Silver Reflections.

Han trommede med fingrene på bordet. ”Jeg kiggede på vejrudsigten. Der skulle komme en lun periode om et par dage.”

”Det så jeg godt. Maeve fortalte, at I næsten altid får en tidlig forsmag på foråret her i bjergene, om end oftest for en kort bemærkning.”

”Hun har ret. Skulle vi ikke bare tage en overnatningstur, så jeg kan vise dig, hvad det går ud på.”

Libby lignede et rådyr fanget i forlygternes lys. ”Mener du nu?”

”Ja. Vi kunne tage af sted mandag morgen og være tilbage igen tirsdag eftermiddag.” En del af ham havde dårlig samvittighed over at presse hende, men de var nødt til at komme over denne hurdle, så hun kunne se sandheden i øjnene.

Han kunne se, hun sank noget. ”Jeg har ikke noget friluftsudstyr.”

”Det kan mor hjælpe dig med. Og mine svigerinder kan også låne dig noget. Der er ingen grund til at købe udstyr nu.”

”Fordi du regner med, at jeg ikke kan klare det.”

Hun holdt ham fanget med sit blik, men han havde ikke tænkt sig at forsøde sandheden. ”Jeg tror, det er ret sandsynligt, at du finder ud af, at du i virkeligheden ikke har lyst til at arbejde for mig.

”Du har allerede besluttet dig, har du ikke?” Han blev overrasket over hendes temperament.

”Nej.” Var han nu helt ærlig. ”Jeg har lovet dig en prøvetur. Jeg har bare fremrykket tidspunktet takket være vejrudsigten.”

Libbys blik spiddede ham. ”Har jeg brug for en liste fra dig eller ved din mor alt, hvad jeg får brug for?”

”Jeg sender dig en e-mail, men mor har ret godt styr på det.”

Libby rejste sig brat. ”Jeg er vist ikke så sulten alligevel. Tak for colaen, mr Kavanagh. Du må have mig undskyldt. Det lader til, at jeg får ret travlt her i weekenden.”

Og med det vendte hun sig og forlod lokalet.

Dylan overtog Libbys stol og smilede sigende. ”Jeg har ikke set dig crash and burn på den måde længe, lillebror. Hvad sagde du dog, der gjorde hende så gal?”

”Det var ikke en date,” sagde Patrick afmålt. ”Bland dig uden om.”

”Hun kunne helt sikkert score bedre end dig. Alletiders krop tror jeg, selvom hendes tøj er lidt til den excentriske side. Fine ansigtstræk. Og de øjne! Hvis jeg ikke var en gift mand, ville jeg prøve lykken.”

Patrick tøjlede sit temperament, vel vidende at Dylan nød at drille ham. ”Det er ikke sjovt.”

”Alvorligt talt. Hvad sagde du, der fik hende til at storke ud herfra?”

”Det er indviklet.”

”Jeg har hele natten.”

Patrick stirrede på ham. ”Hvis du absolut vil vide det, så har mor mere eller mindre tvunget mig til at hyre hende som Charlise’ barselsvikar. Libby kan fint håndtere alt det indendørs på hotellet, men det er sikkert og vist, at hun ikke kan klare alt det udendørs i terrænet. Da jeg ansatte hende, bad hun om en chance til at vise, at hun kan. Jeg pointerede bare, at vejret bliver lunt i starten af ugen og vi lige så godt kan springe ud i det.”

”Og det blev hun vred over?”

”Hun antog vist, at jeg forventer, at hun dumper.”

”Kvik dame.”

”Hvordan ender jeg med at være den onde, her? Jeg kører en forretning. Jeg har ikke tid til at babysitte mors udskud.”

Dylan udtryk ændrede sig fra fornøjet til forfærdet på et splitsekund.

Libbys bløde, velmodulerede stemme brød den pinlige tavshed. ”Jeg glemte min sweater. Undskyld, jeg afbrød.”

Og så var hun væk. Igen.

Patrick sank en klump. ”Hørte hun, hvad jeg sagde?”

Dylan skar ansigt. ”Ja. Undskyld. Jeg kunne ikke nå at advare dig. Jeg så hende ikke komme.”

”Det er jo bare skønt.”

Servitricen kom hen til Patrick. ”Er du klar til at bestille?”

Dylan rystede beklagende på hovedet. ”Lad os få et par burgere med hele svineriet. Min lillebror har brug for lidt opmuntring. Det bliver en lang nat.
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Ikke siden de ulykkelige efterdønninger i kølvandet af sin fars fængsling, havde Libby følt sig så lille og ydmyget. Hun troede Patrick kunne lide hende. At han var tilfreds med hendes arbejde til dato. Men sandheden var, at Libby var blevet ham prakket på og at han ikke brød sig om hendes tilstedeværelse.

Det føltes, som havde hun fået en knytnæve i mellemgulvet. Da hun nåede tilbage til sit værelse på tredje sal på Maeves luksuriøse hotel, smed Libby sig på seng og græd. En del af hende ville aldrig se Patrick Kavanagh igen. Den anden del ville have ham til at fortryde, at han havde tvivlet på hende. Hun ville være den bedste pokkers friluftskvinde, han nogen sinde havde set.

Men eftersom det var højst usandsynligt, var det måske bedst at forklare Maeve, at det ikke gik med jobbet.

Det ville udløse spørgsmål, mange af dem. Og selvom der muligvis var andre jobs i Silver Glen, måske butiksekspedient til minimumsløn, ville det være svært at finde et sted at bo til de penge. Hun skyldte Maeve stor tak. Det sidste hun ville, var at virke utaknemmelig.

Hvilket gjorde, at Libby følte sig malet op i et hjørne.

*

Lørdag morgen vågnede hun med hævede øjne og hovedpine. Først efter sin tredje kop kaffe begyndte hun at føle sig normal.

Efter et brusebad hoppede Libby i jeans og en stor sweater og sendte en sms til Maeve om at kigge forbi, når hun havde tid. Mens hun ventede, studerede Libby sin lønseddel. Hun havde planlagt at købe sig noget pænt arbejdstøj i denne weekend. Men hvis hun blev fyret på tirsdag, ville det være dumt at have købt tøj, hun måske ikke skulle bruge.

Et skridt ad gangen.

Da Maeve bankede på døren ved ellevetiden, tog Libby en dyb indånding og lukkede hende ind.

Maeve gav hende et kram. ”Lad mig høre alt om arbejdet,” sagde hun og strålede. ”Jeg mødte Charlise i onsdags og hun sagde, at du var fantastisk.”

Libby formåede en lille latter. ”Charlise er sød.”

De satte sig ned i lænestolene ved pejsen.

Maeve var klædt i et smart, sort jakkesæt med en fuchsiafarvet silkebluse til. Hun så væsentligt yngre ud end sin alder og lignede bestemt ikke en, der havde syv voksne sønner.

”Jeg…” Libby tøvede. Hun var ikke særlig god til at lyve, så hun måtte liste sig gennem dette minefelt. ”Har mest arbejdet sammen med Charlise. Men alle de ansatte taler virkelig pænt om din søn.”

”Men hvad synes du? Han er en pæn knægt, ikke?”

Denne gang var Libbys smil ægte. ”Jo, ma’am. Patrick ser brandgodt ud.”

”Jeg er selvfølgelig forudindtaget, men jeg synes alle mine sønner er faldet heldigt ud.”

”Du har god grund til at være stolt af dem.”

”Fem af dem er allerede afsat til nogle vidunderlige kvinder. Jeg synes, jeg har gjort det godt”

Åh-åh. ”Maeve, du har ikke tænkt dig at lege Kirsten Giftekniv, vel. Det ville være meget ubehageligt for mig.”

Maeves tilfredse udtryk forsvandt. ”Hvad mener du?”

”Jeg starter helt forfra,” sagde Libby. ”Jeg har brug for at vide, at jeg kan klare mig selv. Selvom jeg var for naiv til at se det dengang, er det gået op for mig, at jeg intet vidste om den virkelige verden. Jeg vil lære at navigere livet på egen hånd. Romantik er langt nede på listen. Og selv jeg ved, at det er skidt at blande arbejde og fornøjelse.”

Hvis en moden, sofistikeret kvinde kunne surmule, var det hvad Maeve gjorde. ”Jeg troede, du var glad for min hjælp.”

”Det er jeg,” sagde Libby oprigtigt. ”Du passede på mig, da jeg skrabede bunden. Du hjalp mig gennem mors død og tog mig til dig. Det kan jeg ikke takke dig nok for. Men du bliver nødt til at lade mig tage mine egne valg og gøre mine egne erfaringer. Ellers vil jeg aldrig vide, om jeg kan overleve på egen hånd.”

”Du har ret. Er det derfor, du ville se mig i dag? For at fortælle mig, jeg skal blande mig udenom?”

Libby grinede, lettet over at Maeve ikke havde taget det ilde op. ”Nej. Faktisk har jeg brug for din hjælp til at skaffe noget vandreudstyr. Patrick vil udnytte den gode vejrudsigt og lære mig, hvad jeg har brug for at kunne til de kommende teambuilding-ekspeditioner.”

”Allerede? De plejer ikke at begynde før start-april.”

”Jeg tror, han vil sikre sig, at jeg kan klare den den fysiske del af jobbet,” forklarede Libby roligt, men indvendig krummede hun tæer over Patricks ord, der gav genlyd for hendes ører Jeg har ikke tid til at babysitte mors udskud.

Maeve så opmærksomt på hende. Nærmest som vidste hun, at der var mere på spil. ”Skriv dine størrelser ned,” sagde hun. ”Jeg samler alt, hvad du har brug for og så kommer jeg her i morgen klokken 13.”

”Tusind tak.”

Maeve rejste sig. ”Jeg har en frokostaftale, så jeg må løbe. Du skal nok klare det her, Libby. Jeg ved, hvor stærk du er.”

”Fysisk eller psykisk?”

”Det hænger sammen. Det kan være, du overrasker dig selv, kære. Og Patrick med.”

*

Patricks humør rumsterede et sted mellem såret bjørn og tumling, der er ved at få tænder. Han var flov over, at hans irritation havde fået ham til at sige noget dumt. Men han havde for pokker bare lukket damp ud til sin bror. Han rendte ikke rundt og sparkede til hundehvalpe eller knækkede blomster.

Han var en flink fyr.

Desværre kunne han komme i tanke om mindst en person, der ikke var enig.

Han samlede det udstyr, han havde brug for, for at kunne træne Libby. Normalt deltes han og Charlise om arbejdet med at supervisere de ansatte der sørgede for måltiderne, tage sig af lederne, undervise og coache gruppen gennem svære aktiviteter.

Men Charlise var ikke alene vant til at være udendørs, hun havde også stor erfaring i at klare sig i vildmarken.

Og det havde Libby ikke. Så enkelt var det.

Patrick spekulerede på, hvordan han kunne rykke rundt på tingene, så han kunne overtage nogle af Charlise’ opgaver og gøre byrden lidt mindre for Libby. Men denne første tur var nødt til at være så realistisk som mulig, så Libby fik en klar forståelse af, hvad det indebar og hvad hun kunne forvente.

Mandag morgen var hans humør ikke blevet bedre. Han klarede sine forberedelser på autopilot, men han var selvfølgelig nødt til at klare Charlise’ med. Han ankom til Silver Reflections før otte, så han havde tid til at indstille sig mentalt på dagens begivenheder.

Libbys bil holdt allerede på parkeringspladsen. Den var en gammel Mercedes med en slemt bulet kofanger. Pludselig huskede Patrick, hvor han havde set bilen før. Liams kone Zoe kørte i den for nogle år siden, indtil Liam havde købt en spritny familiebil til hende. Sidst Patrick så den bulede bil, stod den i Liams garage. Hele familien blev åbenbart sat i sving i Maeves ’red Libby’ plan.

Patrick gik indenfor og hilste på receptionisten med et halvhjertet vink og lukkede sig inde på sit kontor. Han tog en dyb indånding, fiskede mobilen frem og sendte en sms.

Vi tager afsted kl 9, hvis det passer dig

Libbys svar kom omgående.

Jeg er klar. Vi mødes ude foran.

He spekulerede på, om Libby var nervøs. Sikkert. Men han kendte hende allerede godt nok til at vide, at hun ikke ville lade det vise.

Klokken 8.55 løftede han alt deres udstyr og gik ud til dagens første overraskelse. Libby stod lænet sig op ad et træ med lukkede øjne. Hun var klædt til lejligheden i kraftige støvler, hurtigtørrende letvægtsbukser, en hvid bluse af samme materiale og en vandrestav af aluminium. Han stoppede brat og sank noget.

Alt, hvad hun havde på, var lånt. Alligevel lignede hun på uforklarlig vis en model for en mellemting mellem Vogue og Spejdersport. Tøjet sad bedre på hende, end noget han hidtil havde set hende i. Pludselig gik det op for ham, at Dylan havde ret. Libby havde en fantastisk krop.

Gruset knasede under hans fod og Libby åbnede øjnene med et sæt, hendes udtryk vagtsomt. ”God morgen,” sagde hun.

Skyldfølelsen tog luften fra ham. ”Libby, jeg…”

”Jeg vil ikke tale om det.”

De stirrede på hinanden i et langt øjeblik. Han kunne ikke tyde hendes følelser. Så skubbede han mindet om hendes ansigtsudtryk fra aftenen på Dylans bar, fra sig og tvang sig selv til at tænke på det grundlæggende.

”Tre ting,” sagde han kortfattet. ”I det øjeblik du mærker noget gnave på fødderne, stopper vi og tager os af det. At tage sig af fødderne er alfa og omega, når man vandrer i bjergene. Vabler kan være invaliderende. Forstået?”

”Ja, sir.”

Hendes næsvise tonefald var for at irritere ham, men han tog ikke maddingen. ”Hvis jeg går for hurtigt, må du sige til. Der er ingen grund til at være martyr.”

”Forstået.”

”Og endelig er du nødt til at drikke vand. Hele dagen. Kvinder er ikke så vilde med at skulle tisse i skoven, så de har tendens til at dehydrere. Det er også farligt.”

Libbys ansigtsudtryk var ubetaleligt.

”Er jeg for direkte?” spurgte han.

Hun bed sig i læben. ”Næ, jeg havde vist ikke rigtigt tænkt alle implikationerne igennem.”

”Det er det, denne tur er til for.”

Han rakte hende den ene rygsæk. ”Jeg er nødt til at tjekke at stropperne er indstillet korrekt til dig.” Uden at spørge gik han om bag hende og hjalp med at få rygsækken på plads. Med et par hurtige træk var han tilfreds. Så stillede han sig foran hende og rodede med bryststroppen.

Libby gav et lille gisp. Først da opdagede han, at hans hænder nærmest strøg hen over hendes bryster. Han tog hurtigt et skridt bagud. ”Jeg er sikker på, at du selv kan klare hoftestroppen,” mumlede han.

”Mh-hm.” Hun kiggede ned et stykke tid, mens hun tog sig af lukkemekanismen. Efter et øjeblik kiggede hun mod skoven. ”Jeg er klar.”

”Så følg mig.”

*

Libby havde gået til yoga, siden hun var fjorten, selvom hun den seneste år havde været nødt til at træne hjemme på stuegulvet. Hun var smidig og i mere end moderat form. Men efter 5 kilometer i Patricks hårde tempo måtte hun hive efter vejret.

Hans ben var længere end hendes. Han var vant til rytmen i at gå i hårdt terræn. Og hun var ret sikker på, at han havde lagt cementblokke i hendes rygsæk. Men hvis Charlise kunne klare det her, så kunne hun også.

Heldigvis var de støvler Maeve havde skaffet hende meget komfortable og allerede gået til. Efter Patricks advarsel var Libby meget opmærksom på sine fødder. Indtil videre ingen problemer.

Det hjalp, at udsigten var god. Patricks stramme røv og lange ben høvlede kilometer af.

På et tidspunkt, hvor hendes ben gjorde ondt og hendes lunger brændte, råbte hun ’vand, tak.’ Det var bedre for hendes stolthed end at indrømme, at hun ikke kunne følge med.

Patrick havde nogle bløde plastikbeholdere med vand i sidelommerne på rygsækken. Hun åbnede en og tog en lang, tilfredsstillende tår. Det krævede al hendes viljestyrke ikke at spørge, hvor langt der var endnu.

De var helt alene, milevidt fra de nærmeste mennesker. Vinden raslede i træerne. Fuglene sang. Skovens dybe ro var skøn og beroligende. Men der var en kløft mellem hende og Patrick. Lige i øjeblikket havde hun ikke lyst til at betvinge den.

Vejrudsigten havde ret. Temperaturen måtte allerede være omkring 20 grader, for Libbys hud var fugtig af sved.

Patrick sagde ikke et ord under deres vandpause. Han stod med opmærksomheden vendt mod omgivelserne. Ruten havde ført dem op på en højderyg og gennem træerne kunne de se byen Silver Glen i det fjerne.

”Jeg er klar,” sagde hun og puttede vandbeholderen på plads.

”Før an.”

Hendes krop værkede og hendes lunger gjorde ondt, men til sidst fandt hun en rytme, der næsten føltes naturlig. Den ene fod foran den anden. Zen-agtig tilstand. Vær i nuet.

Det virkede næsten.

Da de gjorde holdt og spiste frokost, ville hun have svoret på, at klokken var mindst syv aften. Men solen stod stadig højt på himlen. Frokosten var finere, end hun havde regnet med. Måske var det nødvendigt med en vis standard af cuisine til hans Fortune 500 kunder. I stedet for den klapsammen-mad hun havde regnet med, nød de sandwich med ovnbagt skinke på hjemmebagt brød.

Da de havde spist og Patrick havde proppet deres minimale skrald i rygsækken, stillede hun til sidst et spørgsmål. ”Hvad gør I, hvis der er nogen, der ikke kan klare terrænet?”

Han lynede sin rygsæk og tog den på. ”Firmaer ansøger om at komme til Silver Reflections. Vi har en lang venteliste. De fleste af elitevirksomhederne foranstalter en slags wellness-program på forhånd. Vægttab, stresshåndtering, motion, sådan noget. Så når de kommer til North Carolina, er de fleste mentalt og fysisk forberedte på eventyret fremfor at være bange for det.

”Okay.” Patrick gik allerede, så hun tumlede efter ham. ”Men hvad med dem, som ikke er forberedte? Tvinger de dem afsted alligevel?”

Patrick vendte sig ikke om. ”Mange af topkoncernerne begynder at forstå, hvor vigtigt deres medarbejderes fysiske helbred er for at hæve bundlinjen. Hvis en leder har en fysisk begrænsning, tvinger de selvfølgelig ikke vedkommende afsted. Men hvis en ellers kropsduelig person vælger ikke at tage sig af sit helbred og kondition, kan det meget vel betyde, at der ikke bliver en forfremmelse.”

Med det sluttede samtalen. Patrick gik hurtigere end før og fik det til at se let ud. Enten var Libby ved at blive følelsesløs eller også var hun ved at vænne sig til det, hendes smerter aftog i hvert fald. Måske var dette ’runner’s high’ som folk talte om. Endorfiner dulmede det fysiske ubehag.

Endelig stoppede Patrick, tog sin rygsæk af og strakte ud. Libby fulgte trop og kiggede sig nysgerrigt omkring. Det var tydeligt, at de var nået deres bestemmelsessted. Patrick stod i udkanten af en stor lysning. Området var overvejende fladt. Cirka 10 meter væk bugtede en smal bæk sig klukkende over klippestykker.

Patrick kastede et blik på hende, tydeligt vurderende hendes fysiske tilstand. ”Dette er lejrbasen.”

”Der er ikke meget at se,” røg det ud af hende.

”Havde du regnet med et femstjernet hotel?”

Hans sarkasme oven i alt det andet gjorde hende vred, men han skulle ikke vinde over hende. Så hun tav. Hvis han ville have hende til at snakke, måtte han starte samtalen.

På en eller anden måde virkede det helt forkert at være på kant med et andet menneske midt i disse omgivelser. Selvom der var flere uger til at foråret sprang ud, var skoven smuk.

Selvom det pinte hende at indrømme det, havde Patrick måske ret. Måske var dette job ikke for hende. Det var en ting at komme herud bare med ham. Men midt i en ’officiel’ ekspedition skulle Libby tage sin del. Hendes nye chef ville ikke have tid til at coache hende, hvis det blev for meget.

Han knælede og begyndte at hive ting op af rygsækken. ”Det første Charlise plejer at gøre, er at slå vores telte op, mens jeg lærer gruppen at slå deres op”

”Okay.” Hvor svært kunne det være? Enmandsteltene var små.

”Du skal starte med underlaget. Det er det med sølv på den ene side og rød på den anden. Sølvsiden skal op ad for at holde på kropsvarmen.”

Libby var hurtig til at lære. Og besluttet på at klare sig godt.

”Har dem.”

Patrick pegede. ”Lederteltene skal være derover.” Han stod med hænderne på hofterne, mens hun kæmpede med at få underlagene spredt ud.

Så kom selve teltene. Klaustrofobisk små og sårbart tynde, men ikke særligt svære at sætte op. Letvægtsstænger samlet med et snuptag og ført gennem nylonløbegange fra hjørne til hjørne. Gentag en gang og det var dét. Så var der kun tilbage at sikre teltet med pløkker i de fire hjørner.

Alt i alt ikke dårligt for hendes første gang. Selv Patrick så ud til at være modvilligt imponeret. Han rakte hende et sammenrullet bundt, der var omkring 45 cm bredt. ”Der er en ventil i det ene hjørne. Den er nem at puste op og ser ikke ud af meget, når du er færdig. Men at have den under din krop gør natten meget mere bekvem”

Han havde ret. Selv efter hun havde pustet den tynde madras op, så den ikke ud af meget.

Ret skulle være ret. Patrick gjorde ikke noget for, at hun skulle føle sig nervøs eller klodset. Men det var stadig ret stressende at have en til at holde øje med sig, når man var ved at lære nye ting.

Endelig stod begge telte klar, med underlag og soveposer rullet ud. Forståelsen af, at hun og Patrick skulle tilbringe natten sammen, ramte hende med fuld kraft. Intet fjernsyn, ingen computere, ingen distraktioner. Han var lækker og uopnåelig. Hun var ensom og sårbar.

Ikke desto mindre var det jobbet, hun havde brug for. Ikke manden.

Hun kunne ikke lade ham opdage, at hun var alvorligt tiltrukket af ham. Cool og afslappet, det var planen.

Hun rejste sig og strakte ryggen. ”Hvad så nu?”
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Patrick havde ikke forventet meget af en ung, forkælet high society kvinde. Men måske var han nødt til at æde sine ord. Om formiddagen havde han med vilje sat tempoet højt, mens de travede gennem skoven. Libby havde fulgt trop og ikke beklaget sig en smule.

Var det mon det forgangne år, der havde gjort hende udholdende eller var hun stædig af natur?

Han så på sit ur. Selv med dette forårsagtige vejr var det stadig februar, hvilket betød kortere dagslys end om to måneder, hvor han plejede at starte teambuilding trekkene. Knælende trak han et stormkøkken frem fra oppakningen. ”Nu skal jeg vise dig, hvordan man bruger sådan et,” sagde han. Kokken på retreat-centret har et par deltidsmedarbejdere til at forberede vores campingmåltider dagen før.”

”Jeg troede lederne selv skulle sørge for maden. Er det ikke en del af friluftsoplevelsen?”

”I teorien, jo. Men hidtil har vi kun lavet korte ture. To dage, en overnatning. Så vores tid er begrænset. Vi har en masse andre aktiviteter, vi gerne vil have dem til at lave, så vi forbereder maden og de skal bare varme den. Vi bruger ikke meget tid på måltiderne.”

Da først Libby havde fået styr på stormkøkkenet, kiggede hun op på ham. ”Hele gruppen bruger vel næppe kun sådan en lille én her?”

”Nej. Jeg har en gruppe lokale fyre, der kommer med og bærer maden, ekstra stormkøkkener og ekstra vand.”

Han stirrede på hende foruroliget over følelser, der overrumplede ham. Han nød turen. Libby var skønt selskab. Da hun rejste sig, gik han væk, tilsyneladende for at samle grene op, der var faldet på lejrpladsen.

Kæmpende med den uventede tiltrækning bandede han indvendig. Med Charlise havde han aldrig tænkt over, at han samarbejdede med en kvinde. Han behandlede hende på samme måde som sine brødre. Charlise var nærmest del af hans familie. Han var glad på hende og hendes mand vegne for den forestående familieforøgelse, men han ville lyve, hvis han ikke indrømmede, at han også havde lidt ondt af sig selv. Det gik lige så godt med Silver Reflections. De havde virkelig fået styr på de her friluftsevents. Og så var Charlise blevet gravid. Og hans mor havde prakket ham Libby på. En utrolig tiltalende kvinde, der allerede var kommet under huden på ham.

Hvad ville han gøre ved det? Ingenting. Det ville være en virkelig dårlig idé at blive personligt involveret med hans mors elskede Libby. Og med Charlise ude af billedet var han også nødt til at arbejde dobbelt så hårdt. Og ignore sin libido.

Lidt gnaven havde han vel lov at være.

”Hvad så nu?” kaldte Libby.

Han vendte sig og så hende rulle med skuldrene. Hun ville være øm i morgen. At vandre med rygsæk belastede muskler de fleste ikke brugte på daglig basis.

”Nu viser jeg dig, hvordan vi hænger vores oppakning op i træerne,” sagde han.

”Undskyld?”

Han sukkede, hendes uforstående ansigtsudtryk afslørede hendes nybegynderstatus. ”Når vi har slået lejr, slæber vi ikke vores rygsække med rundt.”

”Hvorfor kan vi ikke efterlade rygsækkene i vores telte?”

”Bjørne,” svarede han.

Indtil da havde Libby været beundringsværdigt rolig, men nu blegnede hun. ”Hvad mener du med bjørne?”

”Sortbjørne har en utrolig lugtesans. Og de er altædende. Når som helst vi er væk fra lejren og om natten når vi sover, hænger vi vores oppakning op i et højt træ for at afværge uønskede gæster. Ikke noget mad i teltet, ikke så meget som en pakke kiks eller en læbepomade med duft eller tandpasta.”

”Jeg vaskede hår i æbleshampoo i morges.” Hendes ansigtsudtryk var ubetaleligt.

”Jeg skulle have fortalt dig det. Men pyt. Duften vil ikke være stærk nok i aften til at det gør noget.”

”Det kan du sagtens sige,” knurrede hun, mens hun kiggede sig over skulderen efter eventuelle bjørne.

Patrick gravede et nylonreb frem. ”Der vil være masser af høje mænd omkring til at gøre det her, men det skader aldrig at lære nyt. Se, hvordan jeg gør og så kan du prøve.”

”Hvis du synes.”

Han fandt en sten, der måske var 10 cm i omkreds og bandt den for enden af rebet. ”Pas på,” sagde han. Heldigt for hans maskuline stolthed sejlede stenen over grenen i første forsøg. Han samlede stenen op igen og bandt den af. ”Nu skal du bare fastgøre den ene ende til din rygsæk, sende den op og binde den fast.” Han lo af Libbys skeptiske blik. ”Lige meget. Du skal ikke øve det nu. Vi har bedre ting for.”

”Som hvad?”

Han tog et par vandposer og en nylontaske med lynlås, så slæbte han begge rygsække hen til træerne og sikrede dem. ”Jeg vil vise dig, hvor jeg underviser gruppen i at rapelle.”

Libbys udtryk var tvivlende. ”Rapeller Charlise?”

Det var første gang, at hun virkede modvillig i at prøve noget nyt. ”Nej. Ikke sædvanligvis. Så hvis du ikke vil prøve det, kan du bare kigge på mig. Men jeg vil gerne have, at du får en fornemmelse for hele spektret af de aktiviteter, vi tilbyder. Kom, der er ikke langt.”

Da de gik forbi de to telte, der stod klar til natten, mærkede han sin puls hamre. Han havde aldrig forbundet campering med noget seksuelt eller sensuelt. Når han tilbragte tid med en kvinde, var det på fine restauranter eller i teatret. Måske senere i hendes seng. Men aldrig i omgivelser som disse.

Han snublede. Pokkers. Libby gik ham til hovedet.

Det store klippefremspring var knap en kilometer væk. Han skridtede automatisk afsted og tog først farten af, da han opdagede at Libby sakkede bagud.

Selvom hun havde været samarbejdsvillig og venlig hele dagen, hang hans utilsigtede fornærmelse fra i fredags stadig tungt mellem dem. Han var nødt til at tage det op før eller siden, om hun ville eller ej.

Da de nåede frem, lynede han tasken op og hev en bunke af tætvævede stropper frem. ”Når vi har kvinder med, kan det være jeg beder dig om at hjælpe dem med at få udstyret på. Hvis en kvinde er blufærdig eller anspændt, kan det være svært for mig eller en af de andre mænd at hjælpe med selerne, du ved… for meget berøring.”

Libby nikkede. ”Jeg forstår.”

Hun stirrede opmærksomt på ham, mens han klargjorde udstyret. Hendes faste blik fik det til at sitre i ham. ”Jeg går rundt om højderyggen der og kommer frem på toppen,” sagde han. Klippen er kun omkring ni meter høj, men det ser ud til at være mere her fra, især hvis man aldrig har prøvet det før.”

”Det kan jeg forestille mig.”

Han kastede et lille tæppe hen til hende. ”Du kan sidde og slappe af, mens jeg går derop. Du behøver ikke at bekymre dig om tæger eller andre insekter. Det er for tidligt på året til den slags kryb.”

*

Libby havde ikke tænkt spor på insekter før nu. Adr. Men nu kriblede det straks.

Det tog ham ingen tid at nå toppen alene. Hun skyggede for øjnene og så, hvordan han sikrede rebet til et træ. Han tjekkede alle lukninger og vinkede. Så trådte han baglæns ud over klippekanten som en meget flot og smidig Spiderman superhelt og dansede ned til foden af klippen.

Der var noget tiltrækkende over en mand så fysisk kraftfuld og tilpas i sin krop. Hendes tanker gled hen til andre, mere dyriske ting han nok også var utrolig god til… Hun stoppede sig selv.

Da hun var ung og umoden havde hun ladet sig forblænde af en magnetisk, kraftfuld mand med katastrofale følger. Det ville ikke gentage sig. Hun var ældre nu. Gammel nok til at blive fristet. Men der var ikke plads til sex og romantik. Hun var nødt til at fokusere på at beholde jobbet.

Efter Patrick nåede foden, var han nødt til at gå tilbage til toppen og binde rebet op igen.

Endelig kom han tilbage. Hun rakte ham hans vand. Han satte sig ved siden af hende og tog nogle lange slurke. Solen var allerede på vej ned og det blev køligere i skyggen.

Libby krøb sammen og lagde armene omkring benene. ”Det var ret cool. Har du altid været friluftsmand?”

Patrick tørrede sveden af panden med armen. ”Jeg arbejdede på et reklamebureau i Chicago i flere år.”

”Seriøst?” måbede hun.

Han smilede selvironisk. ”Ja. Jeg elskede konkurrenceånden – at stjæle store kunder, finde på den næste fremragende reklamekampagne, brainstorme med dygtige, fokuserede, energiske kolleger. Det var et fantastisk miljø for en ung mand.”

Hun fnyste. ”Du er stadig ung.”

”Du ved, hvad jeg mener”

”Hvad ændrede sig?”

Han trak på skuldrene. ”Jeg savnede bjergene. Jeg savnede Silver Glen. Det gik op for mig, hvor stor en del dette sted er af mig. Så en dag indleverede jeg min opsigelse og vendte hjem.”

”Og startede Silver Reflections?”

”Der gik et par år, men ja… Det har været en spændende tid.”

”Hvem er den rigtige Patrick Kavanagh så? Den mand jeg lige så bumle ned ad en klippe? Eller den sofistikerede fyr der render rundt på gangene i sit meget succesfulde, luksuriøse hotel?”

Hans skæve smil overraskede hende. ”Wow, Libby, var det en kompliment?” Uden at vente på svar på sit drillende spørgsmål, fortsatte han. ”Begge vel. Hvis det ikke havde været for min tid i Chicago, tvivler jeg på, at jeg ville forstå de behov, som mennesker der lever og ånder for deres arbejde, har. Men jeg var en af dem, i hvert fald i nogle få år. Jeg indså, at mit liv manglede balance og for mig er den balance her. Og hvis jeg kan tilbyde hvile og rekonvalens til andre mennesker, så er jeg tilfreds.

”Og dit privatliv?” Ups. Den smuttede bare ud. ”Glem det, jeg vil ikke vide det.”

Han smilede, men sagde ikke noget.

De sad så tæt at hun kunne dufte hans varme hud og et strejf af sæbe. Ingen aftershave. Det ville svare til at invitere bjørnene til at komme og gumle på hans tæer. Tanken var en joke, alligevel gav den hende kuldegys af ubehag.

Det ville snart blive mørkt. Meget mørkt.

Hendes nemesis, Patrick Kavanagh, var den eneste der metaforisk talt stod mellem hende og naturens vildskab.

For at tænke på noget andet end den forestående nat stillede hun endnu et spørgsmål. ”Er der noget, du fortryder?”

”Ja,” sagde han stille. ”Jeg er ked af, at jeg sagde noget så dumt og uvenligt og jeg er ked af, at du hørte det.”

Hun rødmede, men måske så han det ikke i det aftagende lys. ”Jeg sagde, at jeg ikke vil snakke om det. Du har ret til din mening.”

Han rørte hendes knæ let. ”Jeg beundrer dig pokkers meget, Libby. Jeg mente ikke, det jeg sagde i fredags. Min mor er et fantastisk menneske og en god menneskekender. Hendes medfølelse og ægte kærlighed til mennesker har påvirket mine brødre og mig mere end vi aner.”

”Du kaldte mig et udskud.”

Patrick bandede lavmælt. ”Mind mig ikke om det. For pokker. Det må du undskylde. Jeg var en idiot.”

”Jeg tror, det sårede mig sådan, fordi det er sandt.”

Patrick sprang op og trak hende med sig. ”Det er latterligt.”

Han så anspændt på hende. Han var stor og stærk og fuldstændig selvsikker i alt, hvad han gjorde. Med de 12-15 centimers højdeforskel på dem ville det være nemt at hvile sit hoved på hans skuldre. Hun var træt af at skulle være så stærk hele tiden. Hun var træt af ikke helt at vide, hvem hun var mere. Og hun ville virkelig gerne have en mand som Patrick i sit liv. Men overlevelse trumfede romantik i øjeblikket.

”Du har gjort det godt i dag,” sagde han stille.

”Men jeg er ikke Charlise.”

Der var nogle sekunders stilhed.

”Nej, det er du ikke. Men det betyder ikke, at du ikke er dygtig på din måde.”

”Jeg kan lære det,” fastslog hun. Prøvede hun at overbevise Patrick eller sig selv?

Han smil varmede. ”Jeg ved det. Jeg er ked af, at jeg sårede dine følelser. Jeg er normalt ikke så ubehøvlet. Tilgiv mig.”

Hun vidste ikke, hvem af dem der blev mest overrasket, da han bøjede sit hoved og kyssede hende. En gnist af længsel holdt dem sammen, hvor en af dem eller de begge burde have trukket sig væk. Det føltes i hvert fald som længsel for hende. Hun vidste ikke hvad Patrick følte.

Hans læber pressede mod hendes, hans tunge spurgte legesygt om lov til at glide ind i hendes mund. Hendes arme gled rundt om hans hals. Hendes krop lænede sig mod hans. Længselsfuldt. Det var mere end et år siden, hun sidst var blevet kysset. Ekkoer af fortidens fejltagelser fik advarselslamper til at blinke, men hun ignorerede dem.

Dette øjebliks galskab satte ild til hendes sanser og hjalp hende glemme det helvede, hun havde været igennem. Det føltes så skønt at blive holdt om. Så trygt. Så varmt. Hun skælvede i hans favntag.

”Patrick…” hviskede hun. Hun ønskede ikke at stoppe, men hun vidste, at de ville fortryde den galskab, der var kommet over dem.”

Det gav et sæt i ham. Han tumlede baglæns.

”Libby. Fandens…”

Udbruddet formidlede flovhed. Chok. Fortrydelse.

Det var den sidste del, der sved. Selvom hun vidste, at det var bedst at de holdt afstand.

Hun fremtvang et smil. ”Vi må hellere tilbage til lejren. Jeg er ved at dø af sult og det bliver snart mørkt.”

Hans undskyldning skulle have fjernet spændingerne mellem dem, men tilføjede bare flere.

Han nikkede barskt. ”Du har ret.”

Det faldt naturligt at følge ham gennem skoven. Ligegyldigt hvor anspændt atmosfæren mellem dem var, stolede hun blindt på ham i disse omgivelser.

Middagen bestod af hjemmelavet grøntsagssuppe. Kokken havde lavet retten og sendt friske italienske flütes med. Mens Libby tog sig af den relativt idiotsikre opgave at varme maden, lavede Patrick et lejrbål og rullede en træstamme hen til bålet, så de havde et sted at sidde.

Med koppen fra termokanden øste Patrick suppe op i dybe paptallerkener som senere ville blive brændt på bålet. Han forklarede at de aluminiumsskeer de brugte, var letvægts og gode for miljøet.

Libby spiste sultent. Det var utroligt så mange kalorier, man forbrændte ved at vandre i bjergene. Ingen af dem sagde noget. Hvad var der at sige? Han ville egentlig ikke have hende der. Til at erstatte Charlise. Og der var ikke andet mellem dem. De var praktisk talt fremmede. Bortset fra at hun ikke plejede at gå rundt og kysse fremmede. Det gav et sæt i hende, da en ugle tudede. Hun trak i sin jakke frem, mens hun stirrede ind i ilden og prøvede at lade være med at tænke på den forestående nat.

Hvis hun på nogen måde skulle gøre sig håb om at overbevise Patrick om, at hun kunne udfylde Charlise’ job, var hun nødt til at virke som om, at en nat i den mørke, uhyggelige skov ikke var noget problem. Hun så ind i de fortryllende røde og gyldne flammer og lyttede til brændeknudernes knitren.

Hun og Patrick havde spist deres mad i komplet tavshed. Det var Libby okay med. Det eneste hun ønskede nu, var at komme igennem denne udholdelsestest uden at gøre sig pinligt bemærket.

Hun rømmede sig. ”Det er allerede mørkt, men det er frygteligt tidligt at gå til ro. Hvad laver folk i skoven, når de camperer om vinteren?”

Patricks ansigt flakkede i bålets belysning. Han var en kamæleon, flot og elegant som en Kavanagh millionær, men her, barsk og maskulin med ubegrænset fysisk kraft og udfoldelsesevne. Hun fik en underlig følelse i maven, når hun så på ham.

Følelsen var ikke et mysterium. Hun havde virkelig lyst til sin modvillige chef på trods af hans arrogance og at han nægtede at tage hende alvorligt. Han kunne være sjov og charmerende. Han havde været bemærkelsesværdigt tålmodig, selv belemret med sin mors velgørenhedsprojekt.

Men sandheden var, at han ikke ønskede hende på sit hold. Og hvad angik den tiltrækning, der simrede mellem dem? Tja, det ville aldrig blive til noget, lige meget hvor mange timer de tilbragte alene sammen i skoven.

Hvis hun havde været en smule mere erfaren eller hvis hun virkelig troede på, at Patrick følte bare lidt af den samme seksuelle spænding, som gjorde hende urolig, kunne hun måske have fundet på at gøre tilnærmelser. Men på trods af hans kys, som var ment som en undskyldning, bildte hun ikke sig selv ind, at han reelt var interesseret i hende.

Kvinder som Charlise var mere hans type. En atletisk superwoman. Ikke forskræmte kvinder, der var bange for skyggerne.

Desuden var hun nødt til at holde fokus på at starte forfra med sit liv. Hun måtte klare sig selv. Hun var nødt til at være stærk.

*

Hun havde næsten glemt sit spørgsmål, da han endelig svarede.
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”Jeg kan kun tale for mig selv, men det kommer an på hvem jeg er sammen med.”

Patrick var ikke upåvirket af øjeblikkets intime karakter.

Han var stadig ikke kommet sig efter kysset. Men Libby var sårbar oven på en meget hård periode af hendes liv. Han ville ikke udnytte hendes sårbarhed, selvom hun allerede havde møvet sig ind i hans hjerte.

En del af ham havde lyst til at fortælle hende hvor sjovt sovepose-sex kunne være. Men det ville være at skride over en grænse og det ville alligevel også være en overdrivelse. De fleste af de kvinder, han havde følt noget for, ville have løbet deres vej, hvis han havde foreslået noget i den stil.

Det gik pludselig op for ham at hans kærlighed til friluftseventyr havde været adskilt fra hans romantiske liv. Han hikede med sine brødre. Han tog klienter ud i skoven sammen med Charlise.

Med Libby var det anderledes. Han var desværre nødt til at holde hende på afstand eller også kunne hele denne situation blive eksplosiv. Især når han blev nødt til at fyre hende.

Han samlede en lille kvist op og smed den ind i bålet. ”Du kan altid lytte til musik. Tog du en iPod med? Det stod på listen.”

Libby nikkede, hendes profil var afvæbnende feminin i bålets skær. ”Ja. Men hvis jeg har høretelefoner i, vil jeg ikke kunne høre de vilde dyr, når de kommer for at rive mine lemmer fra hinanden.”

Patrick smålo. På trods af Libbys manglende kvalifikationer til jobbet som hans assistent, nød han hendes tørre humor. Han havde også respekt for at hun anerkendte sin frygt uden at lade den lamme hende. Som om han havde brug for flere grunde til at finde hende interessant. Det gjorde hende bare ikke til en friluftskvinde.

”Jeg lover at passe på dig.” Det var sandt. Han følte en stærk trang til at beskytte hende.

Det kom til det tidspunkt, hvor Libby fik brug for et privat øjeblik i skoven. Det var nødvendigt, men han var ret sikker på, at hun ikke følte sig tryg i mørket.

Hun rejste og sagde tøvende, ”jeg, øhm…”

”Du skal på toilettet, før vi går til ro.”

”Ja.”

Han havde set hende rødme før. Lige nu var hendes ansigt sikkert tomatrødt. Men han kunne ikke se det i mørket. Han rakte hende en lommelygte. ”Skal jeg gå med dig eller blive her med ryggen til?”

Lang tavshed.

”Bliv her. Men send kavaleriet, hvis jeg ikke er tilbage om ti minutter.”

Igen, den lette humor. Han sad og koncentrerede sig om flammerne og mærkede varmen på sit ansigt. Hans libido var lysvågen. Det var aldrig faldet ham ind, at det ville teste hans selvbeherskelse at tilbringe en nat i skoven med Libby Parkhurst.

Han havde glemt at kigge på uret, da hun gik. Hvor længe havde hun været væk? Nu fik hun ham til at høre alle mulige truende lyde i skoven. ”Libby,” kaldte han. ”Er du okay?”

Han holdt vejret, til hun svarede.

”Ja” lød det et stykke derfra, så han blev siddende.

Endelig kom hun tilbage. ”Hvad tid skal vi op i morgen?” spurgte hun.

”Jeg laver morgenmad og vigtigst af alt, kaffe. Du kommer bare ud, når du er klar.”

”Hvad med vores rygsække?”

”Dem tager jeg mig af. Sæt støvlerne ved udgangen inden du kryber ind i teltet, så du ikke får mudder i soveposen. Den er varmere end dem vi bruger i april. Jeg håber, du kommer til at ligge godt.

”Jeg klarer mig. Godnat, Patrick”

Han ønskede, han kunne sige det samme. Han var anspændt og liderlig. Det var en farlig kombination.

Med bevægelser han havde gjort tusindvis af gange, spredte han kullene og sikrede sig, at ilden ikke risikerede at sprede sig, mens de sov. Så tog han begge rygsække og hang dem op i et træ.

Vel inde i sit eget telt, lynede han ned og krøb til køjs. Hans sovepose var af den nyeste teknologi og meget komfortabel. Temperaturen udenfor var perfekt til at putte sig i sin egen kokon og sove.

Hvilket ikke forklarede hvorfor han lå på sin ryg og stirrede ud i mørket. Nattens lyde var ham velkendte. Tudende ugler. Sukkende vind.

Libbys telt var højst halvanden meter væk. Hvis han koncentrerede sig, ville han nok kunne høre hendes vejrtrækning.

Han var næsten faldet i søvn, da han hørte en kvindehvisken.

”Patrick, er du vågen?”

”Jeg er nu.” Han lod som om, han var gnaven.

”Hvad er det egentlig meningen, jeg skal gøre, hvis en bjørn prøver at æde mit telt?”

Han smilede bredt, selvom hun ikke kunne se det. ”Libby, folk camperer i denne del af landet hele tiden. Det er sikkert, jeg sværger.”

”Det var for sjovt. Sådan da. Og jeg er ikke en kylling. Jeg vil bare være forberedt. Men folk bliver angrebet af bjørne. Jeg googlede det.”

”Er du sikker på, at du ikke læste om grizzlybjørne? Dem har vi ikke i North Carolina”

”Nej. Det var en sortbjørn. En kvinde døde. De fandt hendes kamera og hun havde taget billeder.”

”Jeg kan godt huske den historie. Men det er længe siden og den kvinde kom uheldigvis for tæt på bjørnen.”

”Men hvad hvis bjørnen komme for tæt på mig?”

Han lo. ”Vil du over og sove i mit telt?”

Lige så snart ordene var over hans læber, fortrød han dem. Det var ikke hans bevidste hensigt at flirte med hende, men følelserne var der.

Lang tavshed. ”Du mener sammen med dig?”

”Det ville ikke give meget mening bare at bytte plads. Hvis det vil hjælpe dig med at slappe af, er jeg sikker på, at vi kan lirke dig ind, hvis vi prøver.”

Endnu en lang tavshed. ”Nej tak, det er fint. Jeg klarer mig.”

”Det er op til dig.” Han tøvede. ”Sig mig, Libby. Holdt din familie aldrig ferie udendørs? I nationalparker eller på sejlereventyr? Sådan noget?”

Han kunne høre lyden af raslende nylon, mens hun prøvede at finde til ro.

”Nej. Men jeg ved alt, hvad der er værd at vide om de store museer i Europa og jeg kan bestille et måltid på en Michelin-belønnet restaurant på tre forskellige sprog. Jeg har holdt sommerferie i de Schweiziske alper og vinterferie i Saint Lucia. Men jeg har aldrig ristet en pølse over bål.”

”Stakkels, lille, rige pige.”

”Det’ ikke sjovt, Patrick. Jeg ved tilfældigvis at I Kavanaghs har masser af penge. Så du kan ikke gøre grin med mig.”

”Kan ikke eller bør ikke?”

Den varme lyd af hendes latter sneg sig ind på ham og fik ham til at føle sig både opstemt og urolig.

”Jeg lægger mig til at sove nu,” sagde hun.

”Sov godt.”

*

Libby stønnede. Morgenlys betød en ny dag startede, men hun havde det for varmt og behageligt til at tage sig af det. Den sidste times tid havde hun rent faktisk sovet fredfyldt. Nu skulle hun på toilettet.

Hun havde det som om hun knap havde sovet hele natten. Hver en lyd blev forstørret i hendes fantasi. Hun døsede hen for så at blive vækket af en eller anden ildevarslende lyd igen. Det var en endeløs cyklus.

Patrick var faldet i søvn nærmest øjeblikkeligt efter deres bjørnesnak. Det vidste hun, fordi han snorkede. Ikke en frygtelig højtlydt snorken, mere en maskulin rumlen.

Hvordan kunne han sove som en nyfødt her midt i skoven? Underlaget hjalp ikke meget, hendes hofter gjorde ondt og hun kunne ikke forstå hvordan nogen kunne sove her.

Vandreentusiaster talte om naturens stille ro. De havde tydeligvis aldrig sovet ude i naturen. Skoven var ikke et stille sted.

Det var koldt her til morgen. Hun frøs, da hun satte sig op og trak i jakken. Hun kunne allerede dufte den lovede kaffe.

Hun rodede i sin lomme efter den lille toiletpung, hun havde med. En kam, et spejl og en u-parfumeret læbepomade. Det var det. Heldigvis var spejlet lillebitte, for hun havde ikke lyst til at se sit spejlbillede. Hun havde på fornemmelsen at hun lignede en, der var blevet trukket baglæns gennem en busk.

Første udfordring var at få støvlerne på. Derpå opgav hun at tæmme håret og satte det op i en hestehale. Hvorfor prøvede hun overhovedet? Hun skulle ikke imponere Patrick med sit udseende.

Hun kiggede ikke i Patricks retning, da hun lynede teltet op og kravlede ud. I stedet satte hun kurs mod skovens relative privathed. Efter at have klaret sit mest presserende behov, vendte hun tilbage til lejren. Patrick så udhvilet ud, men hans hår var uglet og mørke skægstubbe var vokset frem. Alligevel så han skøn og sexet ud. Livet var uretfærdigt.

Han så op, da hun satte sig. ”G’morn,” sagde han brysk.

Hun nikkede som svar. Stemningen mellem dem var unægtelig akavet.

Han skænkede hende en kop kaffe. ”Pas på, den er varm.”

”Tak.” Hun puttede sukker og flødepulver i og indåndede dampen i håb om at den kunne kickstarte hendes trætte hjerne. Hun og hendes chef havde kun udvekslet syv ord og samtalen udfordrede allerede hendes vilje til at leve.

To kopper senere følte hun sig lidt mere som menneske igen. Men efter 24 timer i det samme tøj længtes hun et varmt brusebad.

”Hvad er det næste?” Jo hurtigere Patrick satte hende ind i tingene, desto hurtigere kunne de komme hjem.

”Vi pakker lejren sammen. Når vi er afsted med en gruppe, står blussene derovre. De, der pakkede maden og forsyningerne vil være dine medhjælpere. Måltiden er enkelt, havregrød med kanel og rørsukker til dem, der vil have det. For-stegt bacon som vi sprødsteger på en pande. Hele appelsiner. Og så selvfølgelig kaffe. Det handler mest om at organisere tingene og sørge for at alle får deres mad i en fart. De er altid ivrige efter at komme i gang, så vi prøver at klare morgenmaden hurtigt.”

”Det kan jeg sagtens klare.”

”Er du klar til at gå videre?”

Åh. Selvfølgelig. Hun bed mærke i at han ikke sagde ’gå hjem.’

Der var tydeligvis mere, der skulle læres.

Hun fulgte nøje med, mens Patrick viste hende hvordan man pakker telte ned og slukker bål. Da først rygsækkene var pakket, kunne man ikke se de havde været der.

Patrick var ikke særlig snaksalig her til morgen. Måske fortrød han deres kortvarige forseelse. Eller måske havde han andre ting at tænke på. Det måtte være frustrerende for ham at skulle undvære Charlises ekspertise i et halvt år. Måske havde det været bedre for alle, hvis han havde sagt fra over for Maeve og havde insisteret på at finde sin egen, langt bedre kvalificerede barselsvikar.

Det gik op for Libby, at selv med opgaver, der lå langt uden for hendes komfortzone, ville hun virkelig gerne have dette job. Bag de udfordrende fysiske strabadser lurerede en opstemthed over, at hun så sin frygt i øjnene, eller i hvert fald prøvede…

Morgenens pas var kortere end i går. Og Patricks tempo var nærmere slentretur end stroppetur. Solskin og fuglesang gjorde det næsten let at glemme hendes dårlige nattesøvn.

Da de stoppede for at tage en snack, lænede de sig op ad træerne i stedet for at pakke presenningen ud. Jorden var fugtig af nylig regn. Han fiskede peanuts og beef jerky frem fra en lomme.

”Det her vil give dig noget energi,” sagde han.

”Ser jeg så kvæstet ud?”

Han trak på smilebåndet. ”Nej, bare en smule krøllet. Men der går adskillige timer, før vi er hjemme, så du må ikke gå sukkerkold.”

Hun tog en bid af det tørrede kød og skar ansigt af smagen. ”Det lyder ildevarslende. Hvad er næste opgave? Skal jeg lave en kano af en træstamme? Lave pustepile af giftige grene? Dræbe og flå et vildt dyr med mine bare næver?”

Patrick lo. ”Du har set for mange film.”

”Hvad skal vi så?”

”Vi skal under jorden.”

Hun blev helt tung.

”Øhm, nej vi skal ej. Jeg blev låst inde i et skab i flere timer som barn og jeg har haft klaustrofobi lige siden. Jeg skal ikke i nogen huler.

Det virkede, som om han drillede hende, men hun var ikke helt sikker.

”Der er ingen huler i disse bjerge,” sagde han.

”Hvad er det så?”

”En mine” Han smilede ikke. Faktisk var hans ansigt omhyggeligt udtryksløst.

Var det her, hun skulle slå ud med armene og sige ’jeg giver op’? ”Hvilken slags mine?” spurgte hun og tænkte på alle de frygtelige historier hun havde hørt fra Appalacherne, om sammenstyrtede skakter og minearbejdere, der var blevet begravet levende.

”For år tilbage var den en ud af hundredevis af sølvminer i området, men den er tømt for længst.”

”Hvorfor så besøge den?”

”Klaustrofobi er en meget kendt frygt for mange mennesker. Når vi er ude med grupper, går jeg ned i minen med tre ad gangen. Som regel har de i forvejen forberedt nogle enkle, men arbejdsrelaterede emner de skal diskutere. Så sidder vi i mørket, hvor de skal prøve at føre en samtale uden at gå i panik.”

”Og hvad hvis der er en, der går i panik?”

”Deres kolleger taler dem igennem det, det er en del af teambuilding-aspektet. Du vil blive overrasket. Nogle gange er det de seje macho fyre, der ikke kan klare det. Det er en øjenåbner for alle.”

”Tak for at fortælle mig om det,” sagde hun med skinger stemme. ”Jeg vil gøre alt, hvad du beder mig om oven jords uden at kny. Men jeg tror, jeg må stå over med den mine-tur. Jeg håber ikke, det er tungen på vægtskålen.”

Patrick tog hendes hånd og kiggede hende dybt i øjnene. ”Du kan stole på mig Libby, jeg sværger.”

Hendes åndedræt var hurtigt. ”Du skal vide, at min barndom gik ud på at lære at være bange for alting. Min mor ville ikke tage mig i Central Park på grund af røvere… Hun ville ikke have at jeg fik en kæreste, så hun fortalte mig, at jeg kunne blive gravid af at kysse.”

”Så er du og jeg i farezonen.”

Hun ignorerede hans forsøg på at lette stemningen. ”Jeg var bange for at drukne i badekarret og for at blive udsat for radioaktiv stråling fra mikroovnen. Mit Halloweenslik blev tjekket for barberblade, selvom det var en gave fra vores naboer, folk vi havde kendt i årevis. Jeg kunne blive ved, men jeg tror, du er med…”

”Din mor havde alvorlige problemer, ved du nok.”

”Jeg ved det.” Det var svært at sige højt.

”Folk begår ikke selvmord helt ud af det blå. Din fars falden i unåde gjorde hende ulykkelig, men der må have været mere end det.”

”Ja.” Hun sank en klump, til hendes fortrydelse kunne hun mærke tårerne presse på og true hendes selvbeherskelse. ”Jeg lærte også at være bange for, at jeg måske ligner hende.”

”Forbandet vrøvl.”

Patricks kraftudtryk forskrækkede hende.

Han gav hendes hånd et klem og trak hende ind til sig i et hurtigt kram. Så trådte han et skridt tilbage og skubbede en fugtig hårlok væk fra hendes pande. Medfølelsen i hans blågrå øjne gik lige ind.

”Libby,” sagde han stille, ”det er ikke sikkert, du er den rette til det her job, men du er stærk og selvstændig og udholdende. Du har ikke en eneste gang pebet over, hvor slemt det sidste år har været for dig. Gennem svære tider tog du dig af din mor, hvor hun ikke kunne tage sig af sig selv. Du gjorde alt en kærlig datter kunne gøre. Og selvom det måske føles som om, det ikke var nok, så er det ikke sandt.”

”Jeg prøvede at skaffe hjælp til hende.”

”Ved at sælge alt dit tøj og dine smykker for at betale for behandlingen.”

”Hvor ved du det fra?”

Han trak på skuldrene. ”Charlise fortalte mig det.”

Selvfølgelig. ”Det var ikke, fordi jeg havde brug for alle de ting,” sagde hun.

”Det er lige meget. Du gav alt, hvad du havde. Du klarede skærene. Du er slet ikke som hende, det lover jeg. Ikke spor og du behøver ikke gå ned i en mine for at bevise det.”
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Patrick følte sig på glatis. Han var hverken sorgterapeut eller psykiater. Alt, han kunne gøre var at sørge for at Libby vidste hvor meget han respekterede og beundrede hende. Og modstå fristelsen til at mudre det hele til med sex.

Hun stirrede på ham med et uudgrundeligt ansigtsudtryk. ”Jeg har ombestemt mig,” sagde hun sagte. ”Jeg vil gøre det. Ikke for at imponere dig eller for at overbevise dig om at lade mig beholde jobbet, men for min egen skyld.”

”Der er andre måder,” sagde han stille, nu fuldstændig overbevist om at det havde været en fejl at tage hende med herud.

”Men nu er vi her. Og det er tide. Lad os gøre det.”

Hun begyndte at gå ned af det tydeligt, afmærkede spor. Der var ikke andet for, han måtte følge efter. De var fremme ved mineindgangen efter 45 minutter. Hun stoppede brat, da han kaldte på hende.

Af åbenlyse grunde var minen ikke afmærket. Der var ingen grund til at friste børn og dumdristige voksne til at gøre noget dumt.

Han fangede Libbys arm. ”Vi har fået ingeniører til at forstærke de første små 500 meter. Det er nok til at kunne klare et lille jordskælv. Dem har vi ind imellem her. Jeg ville ikke tage kunder med derind, hvis det var farligt.”

”Det ved jeg.” Hun bed sig i læben. ”Hvordan gør vi det her?”

”Vi bærer vores rygsække i armene. Jeg går forrest med en pandelampe på. Du går lige i hælene på mig. Når vi når til et bestemt sted, lægger jeg noget på jorden og så sætter vi os. Hvis du skifter mening, så siger du til, når som helst.”

”Hvor længe plejer du at blive under jorden?”

”En time.”

Da hun blegnede, trak han hurtigt i land. ”Men vi kan altid gå ind og så vende om og gå ud igen med det samme.” Skulle han egentlig opmuntre hende eller tale hende fra det? ”Er du sikker, Libby?”

Hun nikkede. Hendes pupiller var store. ”Jeg er sikker. Må jeg lige forsvinde i skoven et øjeblik? Jeg er temmelig nervøs.”

Han kiggede uforstående på hende.

”For at lette blæren.”

”Nåh.” Mens hun var væk, gjorde han det samme.

Selvom der var solskin og klart vejr, var Libbys hud klam, da hun kom tilbage.

”Du må hellere rulle ærmerne ned og tage din jakke på. Det er køligt i minen. Libby gjorde, som han foreslog. ”Hvad så nu?”

”Afgang!” Han skubbede bevoksningen, der havde bredt sig over mineindgangen siden sidste år, til side. Der var en trædør foran ham. Han vred den fri og smak den op. ”Døren bliver stående åben. Vi bliver ikke låst inde, jeg sværger.”

”Skulle det få mig til at føle mig bedre tilpas?”

Han kastede et blik bagud. Hun smilede, men hun så nervøs ud. Alligevel var det tydeligt, at hun var fast besluttet.

”Følg mig,” sagde han.

*

Libby satte den ene fod foran den anden og lod sig føre ind i jordens mave i blind tillid til Patrick Kavanagh.

Hendes krop kriblede af ubehag. Mennesket var skabt til at leve ude i lyset. Hendes hjertebanken var øredøvende. ”Patrick!” kaldte hun panisk. Han stoppede omgående, smed sin rygsæk og vendte sig om mod hende. Hans pandelampe blændede hende. De var ikke ret langt inde i minen. Dagslyset kunne stadig ses bag dem.

”Rolig,” sagde han. Hun blev endnu mere pinlig berørt, nu hvor han kiggede på hende.

”Rør mig ikke. Jeg klarer den,” sagde hun og rakte afværgende hænderne i vejret.

Patrick nikkede langsomt. ”Okay.”

Pludselig havde hun lyst til at kaste sig i hans arme.

Han var stærk og selvsikker og fuldstændig rolig. Hun var et nervebundt.

De kom langsomt længere ind i minen. 500 meter lød ikke af noget. Men det føltes som et marathon.

Hendes panik steg. Ligegyldigt hvor langsomt hun trak vejret, strammede det i hendes brystkasse og hendes mave vendte sig. ”Vent,” gispede hun. Angsten udhulede hendes beslutsomhed. Hun slap rygsækken og lagde armene rundt om sig selv. ”Giv mig et par minutter. Jeg kan klare det.”

Patrick lod også sin rygsæk falde og tog pandelampen af, så lyset pegede mod deres fødder. ”Det siger så meget om dig, at du overhovedet kastede dig ud i det her, Libby.”

Hun tørrede næsen i ærmet og rystede på hovedet. ”Jeg hader at være så fjollet.” Nu måtte han gerne holde om hende og distrahere hende med sin utrolig lækre og sexede krop. Men det ville øjensynligt ikke ske foreløbig. Eller nogensinde.

”Du er ikke fjollet. Masser af mennesker har noget, de er bange for, højder, edderkopper, klovne.”

Hans komiske bemærkning fik hende til at grine. ”Klovne? Virkelig?”

”Coulrofobi. Den er god nok.”

”Det er noget, du finder på.”

Hun kunne høre, han smålo.

”Jeg ville ikke lyve for dig.”

”Hvad er du bange for, Patrick?”

Inden han nåede at svare, lød der en svag rumlen i det fjerne.

”Vent lige,” sagde han.

Før hun fik sagt ’hvem, hvad, hvor’, gav et buldrende brag genlyd i tunnelen. Løse klippestykker regnede ned over dem, først et stille fald, så haglede det ned i hovedet på dem og tog luften fra dem.

Hun hørte Patrick bande. Og så faldt hun.

*

Patrick fumlede efter Libbys arm i totalt mørke. De var begge slået omkuld i kaosset. Hans hjerne søgte efter svar, mens han febrilsk ledte efter sin makker. Han fik fat i hendes skuldre og ruskede hende. ”Sig noget for pokker. Er du okay?”

Han trak hende op på sit skød og løb hænderne over hendes hoved og lemmer. Han sukkede af lettelse, da han ingen skader fandt. Han gned hendes ansigt og hænder, til hun begyndte at røre på sig.

”Patrick?” mumlede hun.

”Jeg er her.” Hendes krop stivnede og hun kom med et udbrud.

”Vi er okay,” sagde han fast. ”Der er ingen grund til panik.”

Hendes stilhed sagde tydeligere end ord at hun syntes, han var bindegal. Efter et øjeblik prøvede hun at sætte sig op.

”Hvad skete der?”

Han beholdt en arm omkring hende. Han kunne mærke, hun rystede. Selvom han ville gå på glødende kul hellere end at indrømmede det, så var det uendelige mørke temmelig, pokkers skrækindjagende. ”Jeg er ikke helt sikker, men jeg har et bud. Minen er ikke styrtet sammen. Som sagt fik vi den tjekket og forstærket.”

”Hvad er det så?” Hendes hoved lænede mod hans skulder og hun holdt fast i hans skjorte med et knugende greb.

”Jeg tror, det var et lille jordskælv.”

”I North Carolina?”

”Det sker. Som jeg fortalte. Og vi har fået så pokkers meget regn de sidste tre uger, at det er muligt, det udløste et jordskred som så dækkede indgangen.”

Der var intet han kunne sige, der ville gøre situationen mere spiselig. Libbys hud, i hvert fald den blottede del, var iskold, meget koldere end temperaturen i minen godtgjorde. Han var bange for, at hun måske ville gå i chok. Så de var nødt til at gøre noget, hvad som helst, for at stoppe panikken fra at løbe løbsk.

”Jeg er nødt til at gå tilbage til indgangen og tjekke status.”

Hendes greb om hans skjortefront strammedes. ”Ikke uden mig.”

Han smilede i mørket. ”Okay. Men vi må finde pandelampen først.”

Han ledte i murbrokkerne med den ene hånd.

Libby var presset så tæt ind mod hans bryst at han kunne mærke hendes vilde hjertehamren. ”Er den der?”

Han fandt elastikremmen og løftede den ud af en bunke med støv, kviste og småsten. Men da han trykkede på knappen, skete der intet. Han mærkede forsigtigt efter og fandt ud af at pæren var smadret.

”Den er her, men den er gået i stykker,” mumlede han.

”Hvad med vores telefoner?”

Hvad skulle han svare til det? Skulle han fortælle hende, at de risikerede at være fanget i dagevis og at de var nødt til at spare på batterierne? På den anden side gav det god mening at komme så tæt på indgangen som muligt, hvis der skulle komme et redningshold. Medmindre selvfølgelig, at der skulle komme et jordskred mere. Meget usandsynligt, men muligt.

”Jeg har et par ekstra lommelygter,” sagde han. ”Jeg skal bare lige finde min rygsæk og hente dem. Klarer du den, hvis jeg lige giver slip et øjeblik?”

”Selvfølgelig.”

Rette ord, forkerte tonefald. Hun var uhyggeligt tæt på sammenbruddets rand.

Han gav slip på hende og famlede sig blindt frem, mens han bandede ad sig selv for at have bragt hende ned i dette helvedeshul. Den første rygsæk han fandt, var Libbys. Eftersom han selv havde pakket den, vidste han præcist hvad der var i. Men han havde lagt lommelygter i sin egen taske, fordi de var tunge. Kort efter fandt han sit eget udstyr. Da han lokaliserede det, han ledte efter, klikkede han på knappen og den lille lysstråle var lige så velkommen som frisk vand i ørkenen.

Libby blinkede som en ugle. ”Gud ske tak og lov,” sagde hun bare.

”Du har noget i håret,” sagde han. ”Ikke insekter,” tilføjede han hurtigt. Han lænede sig frem og lod fingrene glide gennem hendes hestehale og fjernede småsten fra resten af hendes hoved. ”Sådan, det var bedre,” sagde han. Han tænkte for sig selv, at hans ord ikke gav meget mening. Men hvad fanden skulle man egentlig sige til den smukke kvinde, man var levende begravet sammen med. Selvsamme kvinde man havde tænkt sig at holde sig på afstand af, fordi hun var sårbar og tillidsfuld?

”Det er ikke min rigtige farve,” sagde Libby.

”Undskyld?” Han var lidt omtåget, måske en smule i chok selv.

”Farven,” sagde hun. ”Jeg er rødhåret. Måske kan du huske det fra jeg var lille. Men efter al balladen med min far, begyndte jeg at farve håret for at blende ind i mængden. Nu er jeg bange for at skifte tilbage.”

”I morgen,” sagde han bestemt. ”I morgen skulle du tage og få en tid hos frisøren og skifte tilbage til at være dig.”

Omsider kom der et svagt smil fra hende. ”Du er fuld af lort.”

”Jeg mener det. Mænd elsker rødhårede kvinder.”

”Du ved, hvad jeg mener. Jeg er ikke idiot. Sandsynligheden for at vi kommer ud her fra foreløbig, er temmelig lille. Ingen venter os tilbage før aftensmadstid. Det er først om adskillige timer. Og når de begynder at savne os, er det blevet mørkt.”

”Så venter vi,” sagde han. ”Vi har okay med vand og mad. Hvis vi sparer, har vi nok.”

”Hvor længe?”

”Længe nok.”

Han rejste sig op og ignorerede det jag af smerte, det gav i hans venstre læg. ”Kom så, kvindemenneske. Lad os se, hvad der skete. Vi tager vores udstyr med os.”

De var i virkeligheden ikke kommet ret langt ind i minen. Det tog ikke længe for dem at gå tilbage. Desværre havde han gættet rigtigt. Om det var et lille skælv eller ej, der havde startet det, så var en god bid af bjergsiden gledet ned foran mineåbningen. Våd, mudret jord fyldte indgangen. At prøve at grave sig igennem ville bare få hele bunken til at glide og lukke til igen, ligesom at grave et hul i sandet i vandkanten.

Men Libby så så håbefuldt på ham, at han var nødt til at gøre noget. ”Gå lidt tilbage. Måske er det ikke så slemt, som det ser ud til.”

”Må jeg også holde en lygte?”

Det var ikke en god ide. Batterier var guld i deres situation. Men hun havde brug for det. Senere kunne de sidde i mørke.

Han fiskede ekstralygten op af lommen og rakte den til hende. ”Gå ikke for tæt på … jeg mener det,” sagde han.

Han tøvede et øjeblik. At bruge sine bare næver ville i bedste fald være ineffektivt, men der var intet i rygsækkene, der kunne bruges som skovl.

Til sidst klemte han lygten fast under den ene arm og begyndte akavet at takle den våde bunke. Tør jord ville ikke være så galt, men mudderet var en frustrerende modstander.

Efter ti minutters kraftanstrengelse var han ikke kommet nogen vegne. Og han begyndte at føle sig svimmel. Han tumlede bagud ”Det kommer ikke til at virke, Libby. Det er jeg ked af.”

”Du er såret,” sagde hun forfærdet. ”Du bløder under knæet.”

Han blinkede og prøvede at samle tankerne. Måske havde adrenalinen overdøvet hans skade, for nu gjorde hans ben ondt ad helvede til. ”Jeg vil ikke røre lommelygten med alt det her pløre på hænderne. Kan du kigge på mit ben?”

Libby satte sig på hug og rørte hans skinneben. ”Hvad det end var, så skar det lige igennem stoffet.”

”Sikkert et glasskår. Vi har fundet alle mulige knuste flasker og porcelæn hernede gennem årene.”

Han krympede sig, da Libby forsigtigt rullede hans bukseben op.

”Åh, gud, Patrick,” gispede hun. ”Du skal syes. Sid ned, så jeg kan kigge på det.”

”Vent. Find presenningen i rygsækken. Vi er nødt til at gøre os det behageligt.” Behageligt var overhovedet ikke inde for rækkevidde, men de måtte gøre, hvad de kunne.

Libby fandt hurtigt den store presenning og spredte den ud med den ene side op ad minevæggen, så de havde noget at læne sig op ad. Da hun var færdig, pegede han på en udvendig lynlåslomme på rygsækken. ”Der er et lille, tyndt håndklæde deri. Vil du fugte det en smule, så jeg kan få det værste af?”

Libby gjorde, som han bad om, men i stedet for at give ham håndklædet, tog hun hans hænder i sine og begyndte at rengøre hans fingre. Det var svært, især på grund af manglen på vand.

Han havde stadig lommelygten under armen. Selvom han ikke kunne se Libbys ansigt, var der lys nok til at han kunne se hende fjerne mudderet. Det var en intim handling. Og uselvisk, for processen gjorde også hende beskidt.

Endelig lignede han nogenlunde sig selv.

”Sæt dig ned,” bad hun.

Han var glad for at følge opfordringen.

Han lænede sig op ad minevæggen og trak vejret dybt. Han følte sig ad pommern til og hans ben smertede. ”Der er en førstehjælpstaske,” gryntede han. ”Stor yderlomme. Desinficerende vådservietter.”

Libby lagde en hånd på hans lår, måske for at få hans opmærksomhed. ”Du har mistet en masse blod, Patrick. En masse. Du har et 10 centimeter langt, gabende sår.”

”Rens det så godt du kan. Vi kan bruge sommerfugleplastre.” Det var en anstrengelse at snakke. ”Jeg holder lommelygten.”

Libbys tag var blidt og behændigt. Hun spildte klogelig ikke tid på at prøve at få alt blodet væk. Han så, hvordan hun koncentrerede sig om såret, sikrede sig, at det var så rent som muligt, for at forhindre infektion senere. Da hun var tilfreds, vippede hun tilbage på hælene. ”Jeg lader det lige tørre lidt, inden jeg bruger sommerfugledimserne,” sagde hun.

”Vil du give mig et par smertestillende piller?” spurgte han. Det gjorde for ondt til at spille sej lige nu.

”Selvfølgelig.”

Han tog dem med en lille slurk vand og sukkede. ”Er huden tør?”

Libby mærkede efter med fingerspidsen. ”Ja.”

Hun åbnede en lille pakke og trak forsigtigt såret sammen med plastrene. ”Blødningen er stoppet.”

”Godt.” Han lukkede øjnene. ”Sæt dig mellem mine ben. Det vil holde os begge varme,” forklarede han.

Han havde brug for kropskontakt, men han havde endnu mere brug for at mærke Libbys nærvær specifikt. Han havde brug for at mærke hende og vide at hun var okay.
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Libby havde det som om hun drømte. Men da hun satte sig til rette mellem Patricks ben med sine egne ben udstrakte og ryggen mod hans bryst, blev situationen lige pludselig meget virkelig. Stærke arme holdt om livet på hende, store maskuline hænder flettet sammen under hendes bryster. Patricks ånde varmede hendes hals. ”Klarer du den?” spurgte hun. Hans vejrtrækning bekymrede hende. Den og hans tavshed.

”Jeg har bare skåret mig. Du skal ikke bekymre dig.”

Det kunne godt være hun var uerfaren med sygepleje, men hun var ikke dum. Patrick havde brug for et hospital, væske i IV-drop og rødt kød. I stedet var han spærret inde her sammen med hende.

”Hvad er klokken,” spurgte hun. Hun kunne mærke panikken komme igen, efter at den umiddelbare krise var klaret.

”Vi er nødt til at slukke for lommelygterne,” sagde han stille.

Hun vidste ikke, hvad der bekymrede hende mest, dét at han med vilje ignorerede hendes spørgsmål eller at de måtte vende tilbage til kulsort mørke. Verden virkede faretruende uden lys.

”Kan du synge?” spurgte hun.

Han stønnede. ”Det vil du ikke ønske dig.”

”Undskyld, Patrick, men hvis du ikke snakker til mig, bliver jeg nok vanvittig.”

”Okay, okay.” Ordene indeholdt munterhed.

”Fortæl mig om din familie. Min mor snakkede tit med Maeve, men jeg ved egentlig ikke ret meget om Kavanagh-klanen. Hvad laver dine brødre nu?”

”Liam er den ældste. Han er gift med Zoe, som er lidt af et livsstykke. Vi elsker hende og hun er perfekt for min knastørre bror.”

”Fortsæt.”

”Du så jo Dylan på pubben. Hans kone hedder Mia. Dylan har adopteret hendes lille pige.”

”Den næste i rækken er Aidan?”

”Det er rigtigt. Han og Emma deler deres tid mellem New York og Silver Glen. Så er der Gavin. Han har et firma, der står for onlinesikkerhed. Han og hans kone Cassidy bor her i Silver Glen med deres små tvillingepiger.”

”Hvad med Connor? Var han ikke den store skisportudøver?”

”Det er han stadig. Han endte med at gifte sig med en pige, han kendte helt tilbage i high school. Hun hedder Ellie.”

”Så mangler vi bare dig og… James, er det dét han hedder?”

”Jep, min lillebror, der er 10 centimer højere og 15 kilo tungere end mig. Vi kalder ham den blide kæmpe.”

”Du elsker ham. Jeg kan høre det på din stemme.”

”Når man er de sidste to ud af en flok på syv, ender man med at holde sammen. Det var enten det eller blive mulet regelmæssigt af vores søskende. Med James ved min side havde jeg en taktisk fordel.”

”Din mor bryster sig af at have fået de første fem godt gift. Så er det vel din og James’ tur nu.”

”Det kan hun godt glemme.”

Den kontante afvisning overraskede hende. ”Åh?”

”Lad mig omformulere det. Jeg kan kun tale for mig selv. Jeg er ikke spor interesseret i at smede lænker med nogen. Tidligere spurgte du mig, hvad jeg er bange for og jeg fik aldrig svaret. Det ærlige svar er ægteskabet. Jeg har prøvet det én gang og det gik ikke. Så jeg planlægger at forblive lykkeligt single.”

Hun vendte sig mod ham, hvilket var fjollet, for hun kunne ikke se hans ansigt. ”Så du er fraskilt?”

”Værre endnu.”

”Døde hun?” gispede Libby i mørket, med en forfærdelig følelse af at være vadet lige ind midt i en smertelig minde, som Patrick ikke havde lyst til at dele.

Patrick sukkede. Han trak hende tilbage op ad sig. ”Nej. Ægteskabet blev annulleret.”

Det var godt, at Patrick var villig til at snakke om sin fortid, for det eneste, der afholdt Libby fra at flippe ud, var lyden af hans stemme. Mørket pressede sig på. Ville de komme til at sove her og vågne her og langsomt sulte ihjel? Panikken rørte på sig igen. ”Hvad skete der?” spurgte hun.

*

Patrick var ikke fan af at genopleve sine ungdomsfejltagelser, men han og Libby var nødt til at gøre noget, for at opretholde en form for normalitet. Medicinen havde taget toppen af smerterne i benet, men han følte sig ildevarslende svag.

Han hvilede sin hage på hendes hoved og indsnusede den svage duft af hendes hud.

Han legede med fingrene på hendes højre hånd. Nøgne fingre. Hvor var diamanterne, perlerne, de dyrebare sten som denne unge, rige kvinde havde båret? Var de alle solgt til fordel for hendes mors behandlinger. Libbys mor havde svigtet dette offer ved at begå selvmord.

Det billede han havde haft af Libby til at starte med, ændrede sig i takt med at han lærte hende at kende, som hun virkelig var. Hun havde bestemt været en arving fra Madison Avenue. Men Libby Parkhurst var så meget mere end summen af det, hun havde mistet.

Hans følelser for hende var forvirrende. Han ønskede at beskytte hende, både fysisk og følelsesmæssigt. Og selvom det var helvedes foruroligende, var han begyndt at ville have hende. På den måde en mand vil have en kvinde.

Selv her i denne klamme, mørke mineskakt, selv med et dunkende sår på benet, reagerede hans krop på hendes nærvær. Han blev bombaderet med følelser, ømhed, hengivenhed og absolut også beundring. For en kvinde, der nærmest ikke kunne udholde tanken om at gå ind i en mine og ud igen, var det bemærkelsesværdigt i lyset af hvad der var sket, at hun stadig fungerede.

Det gik op for ham, at hun stadig ventede på svar. ”Min kæreste blev gravid,” sagde han. ”En af de der frygtelige klicheer gik i opfyldelse. Jeg havde ellers været omhyggelig med at beskytte os begge, men…”

”Uheld sker.”

”Ja. Mine brødre og jeg er blevet opdraget med et meget klart æreskodeks. Hendes forældre ville have, at vi giftede os, så jeg indvilligede. Set i bakspejlet tror jeg ikke, min mor var begejstret, men hvad kunne hun gøre?”

”Og annulleringen?”

”Da den lille dreng blev født, var han mørklødet… Afro-amerikaner. Selv en pige der var skrækslagen for at fortælle sine forældre, at hun flirtede med en mørk fyr og flov over at indrømme, at hun havde været sin kæreste utro, var nødt til at indrømme, at spillet var ude. Der var ingen tvivl om faderskabet, sandheden var åbenlys.”

”Åh, Patrick, du må være blevet helt knust.”

Han skar ansigt af det smertefulde minde. ”Vi havde boet sammen som mand og kone. Vi havde begge fuldført high school og lejet et lille hus. Selvom jeg havde været vred og ude af den og overhovedet ikke var klar til at blive far, vænnede jeg mig til tanken og da de ni måneder var gået, glædede jeg mig til at den lille dreng skulle komme.

”Og så mistede du ham.”

”Ja. Jeg forlod hospitalet og så mig aldrig tilbage. Jeg flyttede hjem. Sov i min gamle seng. Men intet var det samme. Du kan ikke skrive historien om og slette dine fejltagelser. Du kan kun se fremad og lade være med at gentage fejlene.”

Han ville gerne vide hvad Libby tænkte, men han blev ved med at snakke. Der var noget katarisk ved at tale om den kaotiske, smertefulde periode af hans liv. Det var et emne, de undgik i Kavanagh-klanen.

”Jeg svigtede ikke barnet,” sagde han og så den nyfødtes lille ansigt for sig. ”Det skal du vide. Hans far trådte til. Og i det øjeblik annulleringen trådte i kraft, giftede han sig med moren og de blev en familie.”

”Du må være blevet så såret.”

Det var sandt. Han havde været knust. Men han havde aldrig vist, hvor meget det påvirkede ham.

”Ungdomstiden er svær for alle,” mumlede han.

Libby vendte sig sidelæns og lænede sin kind mod hans bryst. ”Du er en god mand, Patrick Kavanagh.”

Han strøg hende over håret. ”Jeg er ked af det her.”

Libby sukkede hørligt. ”Det bliver en historie, vi kan fortælle vores børn engang.” Hun tav brat, da det gik op for hende, hvad hun havde sagt.

”Det er okay, Libby” Jeg er en meget populær onkel og det passer mig fint.”

”Har du fortalt Maeve, hvordan du har det?”

”Jeg tror, hun har en fornemmelse. Hun har ikke sat de ægteskabelige tommeskruer på mig, som hun har på de andre.”

”Jeg advarer dig. Det er kun et spørgsmål om tid. Du må hellere passe på. Hun er vidunderlig, men også snu.”

Efter det døsede de hen. Patrick drømte uafbrudt at han kæmpede mod en faretruende fjende. Hver gang han vågnede op, strammede hans greb om Libby. Han ville gøre hvad som helst for at sikre sig, at hun kom ud af det her i god behold.

Til sidst kunne de ikke overhøre deres mavers sultne rumlen længere. ”Hvad vil du have?” spurgte han. ”Beef jerky eller peanuts?”

”Peanuts, tror jeg.”

Han rakte hende vandet. ”Tre slurke, ikke mere. Vi er nødt til at rationere.”

”Kan vi ikke godt tænde en af telefonerne og se hvad klokken er? Tror du, der er håb om signal hernede? Vi er tæt på overfladen.”

”Jo. Og nej, jeg tror ikke der er noget signal overhovedet.”

”Du er virkelig dårlig til det med at opmuntre.”

Han så på klokken og fandt underligt nok trøst i at se den vante glød fra telefonen. ”19.15.”

”Så det er mørkt derude.”

”Ja.” Han slukkede telefonen og lagde den væk. ”Men det betyder ikke rigtig noget, for os, gør det?”

”Næ, det gør det vel ikke,” sukkede hun. ”Fortæl noget mere. Har du planer i weekenden?”

”Jeg flyver til New York fredag morgen for at forberede et af de hold, der kommer i april. Peabody Rushford er et verdenskendt revisorfirma med kunder i topklassen. Vi kommer til at sidde rundt om et stort konferencebord og jeg gennemgår tjeklisten med dem. De stiller spørgsmål og…”

”Må jeg komme med?”

Han tøvede overrumplet. Måske prøvede Libby bare at overbevise sig selv om, at hun ikke stadig ville være fanget under jorden på fredag. ”Jeg er ikke sikker på, at der vil være nogen grund til det,” sagde han. ”Jeg ønsker ikke at såre dine følelser, men det her er ikke det rette job for dig. Det tror jeg godt, du ved.”

”Måske. Men det var nu af mere personlige grunde, jeg spurgte.”

Hans hjerne arbejdede på højtryk, allerede i gang med forskellige sexede scenarier hvor han og Libby endte nøgne på bløde lagner.

”Hvilke grunde?”

”Jeg har ikke været tilbage i min gamle bygning siden mor og jeg var nødt til at forlade den. Jeg tænkte, jeg kunne tage derhen. Jeg kan selvfølgelig ikke komme ind i lejligheden, der bor nogle andre. Men bare at stå uden for ville hjælpe mig med at sætte punktum.

”Jamen, selvfølgelig kan du komme med mig, så,” smilede han. ”Jeg ville ønske, jeg kunne flyve os derop i mit nye legetøj. Jeg købte en brugt Cessna for nylig, men den er stadig ved at blive sat i stand. Så vi bliver nødt til at tage jetflyet.”

”Hvem lyder som en stakkels, lille, rig unge nu?” drillede hun.

”Der fik du mig. Men retfærdigvis skal det nævnes at Kavanagh-familien deler jetten med flere andre ejere.”

”Jamen det er jo en helt andet snak, så,” sagde hun ironisk.

”Hvis jeg var dig, ville jeg ikke lægge mig ud med den eneste, der stod mellem mig og total isolation.”

”Ikke sjovt, Patrick.”

”Undskyld.”

De sad i stilhed. Drillerierne havde holdt mørket på afstand lidt, men nu vendte alvoren tilbage. De var spærret inde, uden håb om at blive reddet før i morgen tidligst og måske ikke engang der.

Libby rejste sig og gav ham ved et uheld en albue i siden.

”Jeg er nødt til at strække mig,” sagde hun.

”Gå ikke for langt væk.”

”Meget morsomt, Kavanagh.”

Han måtte også hellere rejse sig op lidt. Han bandede, da bevægelsen fik en led smerte til at skyde op gennem benet.

Libby satte sig på hug ved siden af ham. ”Giv mig lygten.”

”Hvorfor? Vi er nødt til at spare på batteriet.”

”Jeg vil kigge på dit ben. Sig mig ikke imod.”

Hun var skøn, når hun var bestemt. Han overgav lygten uden et ord.

”Hvordan ser det ud?”

”Skidt.”

”Skidt som i ’der skal antibiotika til’ eller skidt som i ’amputationsfare forude’?”

Hun drejede lommelygten mod hans ansigt og blændede ham.

”Det er ikke sjovt. Hvis vi bliver hernede meget længere, kunne det blive virkelig alvorligt.”

Han lagde hånden over øjnene. ”Jeg vil hellere grine end græde.”

”Jeg vil vædde på at du aldrig har grædt i hele dit liv. Det gør alfahanner ikke.”

”Jeg græd, da min far forsvandt.”
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”Åh, Patrick.” Libbys hjerte gav et stik. Hun ville vædde på, at det ikke var hans mening at sige noget så afslørende. Hun satte sig ned igen og følte sig varm og nærmest i sikkerhed, da han foldede sine arme om hende igen. ”Jeg ved, vi berørte det til min samtale og jeg er ked af, hvis jeg åbner gamle sår. Gik han virkelig bare sin vej?”
”Jeg var lille, så mine minder er lidt uklare, men jeg har hørt historien hundrede gange. My far var besat af at finde den sølvmine, der grundlagde Kavanagh-formuen generationer tilbage. Han tog afsted i dagevis ad gangen – og så en weekend kom han bare aldrig tilbage.”
”Det gør mig ondt.”
”Det er længe siden.”
Det stod, sjovt nok da de jo sad i totalt mørke, pludselig klart for Libby at de begge var blevet svigtet af deres fædre. Heldigvis for Patrick var hans mor en klippe.
”Var der nogen troværdige teorier om hvad der var sket?”
”I begyndelsen var der masser. Politiets synspunkt var at han bare havde forladt os og påbegyndt et nyt liv. Men hans pas lå i pengeskabet derhjemme og ingen af hans ejendele manglede. Han kunne ikke have forladt landet og alle familiens køretøjer var der stadig. Konklusionen blev, at han var blevet dræbt i bjergene et sted.”
”Af vilde dyr, mener du?”
”Det er muligt. Eller han kunne være styrtet ned.”
”Men hans lig blev aldrig fundet.”
”Præcis. Hvilket gjorde at den bedste teori var, at min far var gået ned i en mine for at lede efter en sølvåre og at minen så faldt sammen.”
”Åh.”
”Det er nok ikke det bedste emne for os at tale om lige nu.”
”Det føles lidt makabert.”
”Husk Libby, minen her er ikke faldet sammen. Det er bare indgangen, der er blokeret.”
”En forskel der ikke er specielt betryggende.”
”Du har mig. Det er da noget.”
Faktisk var det meget. Patrick nærvær holdt den værste panik væk, i hvert fald det meste af tiden. Men deres påtvungne nærhed skabte et andet problem.
De to uger hun havde arbejdet for ham, havde hun gjort sit bedste for at ignorere hvilken flot, sjov, intellektuelt stimulerende mand han var og at hun helt forståeligt var tiltrukket af ham. Hun havde holdt afstand og været den perfekte ansatte.
Men nu, hvor hans stærke arme holdt hende tæt og hans dybe stemme gav hende gåsehud og hans ånde kildede hendes nakke og kind, nu var hun pludselig helt forgabt. En adrenalinbåren ophidselse, det var hvad det var. En del af kæmp eller flygt-refleksen.
Det samme ville have sket hvis hun og Patrick havde været hulefolk på flugt fra en sabeltiger. Så ville de sikkert, når først de var i sikkerhed, have haft vild sex på et dyreskind ved flammernes skær.
Hun blev tør i munden og hendes mave lavede numre. ”Patrick?” Det måtte tydeligvis være iltmangel, der spillede hende et puds. For det næste der kom ud af munden på hende var totalt upassende. ”Tag og kys mig, vil du?”
Hun mærkede hans krop stivne. ”Glem det,” sagde hun hurtigt. ”Det er klaustrofobien, der taler.”
”Jeg lover dig, vi dør ikke.” Hans stemme lød underlig, som om han havde fået noget galt i halsen.
”Skal jeg forstå det sådan, at kun nær forestående død kunne få dig til at overveje at kysse mig? Fordi jeg er en af din mors udskud og generelt noget af en belastning?”
”Ikke fair, Libby.”
Hun vendte sig i hans favn og fandt hans ansigt med sine hænder i mørket. Hans kind var stubbet. Hun gned sine tommelfingre over hans stærke hage. ”Kys mig, Patrick,” hviskede hun. ”Jeg ved godt, jeg udnytter din svækkede tilstand, men vær nu sød. Jeg har spekuleret over, hvilken slags kvinde du vil have, i dagevis. Jeg ved godt, det ikke er mig. Men under omstændighederne kunne du måske slække lidt på kravene?”
”Libby, skat…”
Den måde, han sagde hendes navn, var ren magi. ”Jeg lytter.”
Det lød, som om han undertrykte en latter.
”Du blev aldrig smækket som barn, vel?”
Hun trak på skuldrene. ”Mine barnepiger elskede mig. Så, nej. Er det et tilbud?”
”Hvad med edderkopper og mudderet og fangehulsstemningen?”
”Trækker du tiden ud?”
”Jeg vil ikke have, at du føler dig pinligt berørt, når først vi kommer ud herfra.”
”Flov over at jeg bad om et kys eller flov over at jeg kyssede min chef? Jeg tror ikke sidstnævnte bliver et problem.
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Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.
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9789150788532.jpg
HARLEQUIN

Sarah M. ders —
FEJDEN g

Yvonne Lindsay:
DEN HJEMVENDTE S@N









